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Cuyeuxa I (3annmue 2)

JHAKOMCTEO U NPOLLAHUE

IlocTABETE CTYNBLS TakHM 00pa3oM, 4TOOBI ASTH MOLAM CHISThH JHWLOM ApPYT
K ApYTY ¥ pa0doOTaTh TapaAMH.

IMpennoxuTe MO3N0POBATLCE OPYE ¢ IPYLOM W DOIHAKOMHTRCS. Hanpumep:

— Hello! I'm Vova. Hello! I'm Masha v . 1.

[Mocne 3T0T0 NONPOCHTE UX BCTATh, MTONPOIIATECH H CKa3aTh:

— Goodbye, Vova! Goodbye, Masha u T 1.

JeTtn MauyT Epyr ApYTY pDYKO#H, neaad BHI, UTO YXGIAT.

Cuenra 2 (3anamue 3)
Kax Teb6s 30BYyT?

Bapmnant 1

— Hella!

— Hella!

— What’s your name?
— I'm Mike.

— I'm Jane.

— That’s my name.

PaszyuuBaHuWe Cnos NeceHKH MOXHO NpOBeCTH B hopMe cLeHKH. Ha pont poc-
MHUTATCABHMIIbI BRIOHpacTca JeBOUKa — Beaywmas. OHa o6palllaeTesd K Manbyuky
H IeBOYKE, CHOALIAM HA CTYNBAXI

— Hello! What's your name?

O0BscHMTE, YTO MANBYHK JOIKEH OTRETHTE!

— I'm Mike, a nepouka: — ¥'m Jane,

ITocne 3TOr0 BeAyINAA MEPEeXOanT K caeoyomeil mape W CHOBa 3aJacT BONDO-
ChI, & ICTH OTBCYHAOT.

Bapuwaut 2

CHIS HA CTYABAX, AETH «0¢ USTIOUKE» { MATRYMK—ICBOUKA) 0OPAIARTCH APYT
K JpYTY:

— Helle! What's your name?

— Helle! I'm Mike. What's your name?

— Fm Jane. That's my name.
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BapuanT 3

JeTH MPH 3HAKCMCTBE HA3bIBAIOT CROM HACTOSLEME MMeHa. Hanpumep:
— Hecllo! What's yvour name?

— Hello! I'm Vova, What's your name?

— ['m Masha. That's my name.

Cuenra 3 (auamun 4—6)

K10 Th1?
Bapunant 1

JeRcTEYHMIME AHNA, MULLKL, coDAKa, NEIYILOHOK, 3aHYHK, MeTYILIOK H JIMCA.

PeKBHIMT, MACKH KUHOTHBIX HIH ASTAIH KOCTIOMOB { HAPUMCD, 3e1CHad 10a-
TIOUKA TN JHTYWOHKE, yInKH 49 cobakp 1 3aita, XBoCcTh ). MOXHO MCNOoab3o-
BATb TOALKO KAPTHHKH.

Pacnpeacaure poay ¥ pasaaiTe HCMOAHHTCIAM COOTBETCTEYIOLINE KAPTHHKM.

OGracHKMTE, YTO MHLWKA, 3ai4MK, co0aKd, TArylUOHOK M 1HCa BCTDEYAIOTCA
B 1ECY, IPUBCTCTRYWT ADYT APYTa. 8 IOTOM NPOLIAOTCR ¥ OCryT Do CBOHM NenamM.
Hanpumep:

Murka: Hello! Who are you?

Colbaka (roxainiada 3psmeias Kapmunky ¢ uzeipaxceniem cobarcu): Hello! ['m
a dog. Who are you?

MUWKa (ROKAIBIEAT 3PUMEIRN KADIMUHKY ¢ W30bpaxceniesm mutux): I'm a bear.
Goodbye!

Cobaka: Goodbye!

EREHE

Codaka: Helle! Who are you?

JIATYWOHOK (ROKA3HBGA IPLMENAM KAPMUHKY ¢ HI0OPAMCCHUCM TRSVHIOHKA):
Hello! I'm a frog. Wheo are you?

Cobaka: ['m 4 dog. Goodbye!

Iarvuwronok: Goodbye!

bk

Jlarvuiorok: Hello! Who are you?

3aliUNK (roka3meas 3pumessm xapmury ¢ wiobpaxcenuen saimuxa). Hello!
['m a hare. Who are you?

Jarymonok: I'm a frog. Goodbye!

3atiunk: Goodbye.
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3aiuuk: Hello! Who are you?

TIeTYWOK {ROKG30BAR IDUMEAAM KApMUHKY ¢ usobpaxceruen nemywra). Hello!
I'm a cock. Who are you?

3adiuuk: I'm a hare, Goodbye!

Metyuok: Goodbye.

LS L]

IMerymok: Hello! Who are you?

Juca {nokaawean spumennm xapmuuxy ¢ uzoopaxcenuesm auce): Hello! I'm a
fox. Who are you?

Herywoxr: I'm a cock. Goodbye!

Juca: Goodbye!

Bapunanr 2

( Ha noaanxy autbezaem nemywiox. )

Hetywok: Hello! F'm a cock.

3purenn (npusememeya e2o): Hellg!

Juca (nodxpadweance x nemyscy). Hello! Who are you?

Metywok: I'm a ¢cock, Who are you?

JIuca (xumpwm 2orockom); I'm a fox,

3puTtenu (kpuvam nemyury). Run away! Run away! (Ilepepeawte: Run
away! — bern!)

MeTtywok (& cmipaxe yéezan):. Goodbye!

(Ha noagnxe norsanemes saiuui.)

3adtunk: Hello! I'm a hare.

3purenn (npusemcmeayn ece): Hello!

Jvca (nodxpadsieance & 3aiizuxy). Hello! Who are you?
Jaitumx: I'm a hare. Whe are you?

JIvca ¢xumpom zosockom). F'm a fox,

Apurenn (kpuwam agivurxyy Run away! Run away!
JaliunK {6 cmpaxe ybecas); Goodbye!

(Ecau auca notimaem nemyiuxa Lay 3004HKG, OHO MEHAEMCS © HUMI DOAAMU,
i CHEHK RpOODANCaemcn.)

2 Anrrwiicknii e sanwweht, 4-6 ner. Hrpe, ciesin, nsces ki
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Bapuanr 3

Te xe pefcTeyoiye nuua. OObACHITE, YTO HYAHO DyaeT 6e3 ciop niobpa-
3WTh Kaxoe-NMB0 XKUBOTHOE, 4 IDUTEAAM YradaTh, KTO 3T0. JeTH cnpalgpaor
XOPOM:

— Who are you?

Ha ylWko npeanoxpTe KCNOMHUTEN O H300Pa3UTh COOTBETCTRYIONIME Nepco-
Hax, PekomeHyeM MCTIONBIOBATE TONLKO NpoaeHtLie cnopd. Hanpumep:

3puTean; Who are you?
Pebenox uzofiparcaem 3aivuxa.
3puTtend: A hare!

3puTtenu: Who are you?
Peberox uzobparcaem Muiixy.
3putens; A bear!

3putenu: Who are you?
Pebenox uz00paxcaem AR2YUoNKa.
3putenn: A frog!

3puTtenu; Who are you?
Peberor usobpasxcaem cobaxy.
3purenu: A dog!

3puTteny: Who are you?
Pebenox uaobpaxcaent nemyurd.
3putens:; A cock!

3putenn. Who are you?
Pebenor uzopaxcaent aucy.
3puTtens; A fox!

Cuenra 4 (3auamue 7)

Komangabl

JeficTEYIONIHE MHUA! MATEYHEK, JCBOYKA, AATYIIQHOK, TETYYad MBlUb, CODaKa.
PaigaiiTe HCOOMHHTENAM COOTBETCTRYIOLUME KApTHHKH. OcTansHpIe AeTH-
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3PUTENH CHAAT HA CTY/Ib#X. ¥YYACTHHKH CUEHKH DACCKA3HIBAKOT, YTO OHHU YMEIOT
JIEN&Th, ¥ BHITONHIIOT KOMaHIAb! 3PUTEICH.

Cobaka (swbezas Ha cepedunty cyers uau komuames:): Hello! I'm a dog, I can run
(vayunaem bezoms).
3puTen# (xopom): Run, run, run! Stop, stop!

{ [Tomom nogeasemes ARYWOHOK. }

JarvioBok (eucKarkuean Ha cepeduny chierv wil komuameor): Hello! I'm a frog,
1 can hop fnpwzaem wa odnoii HoxcKeE).
3puTteny {xopom). Hop, hop, hop! Stop, stop!

{ Buaemuaem remyas Mot )

Jetyyan meume: Hello! I'm a bat. 1 can fly fucnoanumens noxasmaaem, Kax te-
npidem AemyHasn Mulitin).
3putenu (xopamp: Fly, fly, fly! Stop, stop!

{ Buifiezarom maipuux u deaouxa.}

Manwuux: Helio! I'm a boy, [ can swim (rnoxazeeaem, xax ok nasigem).
3puTenu {xopomi: Swim, swim, swim! Stop, stop!

Hepodka IeK1aMHpYeT PHOMOBKY;

I'm girl.

I ecan run.

f can hap.

1 can jump.

I can't sfop!

(IMepeeenxnre: I can't stop! — He mory ocTaHOBRTRCA')
MeBo4Ka BEITIONHAST COOTBETCTRYIOILME MBIDKEHHES,

3putenu (xopom). Please stop! Please stop!
JleBOUKE OCTAHABAMBACTCH.

Pazyuure prdMOBKY C OCTATBHBIMHA JeThMH. [TPOTOROPHTE €€ cHAYana XopoM
c pesoukamy (I'm a girl), a notoM — ¢ MaaspusKaMH (I'm a boy).
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Cuenra 5 (3annmue 8)

Ypoxu B necCHOK LWWKOne

Bapuanr 1
JeficTByioImHe HOA, MBIIIKA-YIMUTENBHKLA, YSTRIPE MEILIOHKA- YYeHHKA.
PeXBHIHT: MaCKH MBILIEK, ¥Ka3Ka, DUCYHOK ¢ H30OPaKeHHEM KOWIKH W Opy-
THe KapTHHKN K NpolideHHKIM ypoKaM (1o BRIGOpY).

[TpukpenuTe K HOCKE M9Th KAPTHHOK.

Bxoaut Bemviuan, HCMIGAHAKANAY DONE MBIMIKH-YIHTEREHMUE, Hello! I'm a
mouse. I'm a teacher. (Ilepesenure: I'm a teacher. — H yuuTeaArHHDA.)

JleTi, H300pAXAIOWIHE MEILIAT, CHAAT HA CTYTLUMKAX B XOPOM OTBEYRI0T!

— Hello!

TokaspiBas yKa3KoH Ha KapTHHKH H 00paliadck K Y4acTHHUKAM CLEHKH, He-
MONHUTEALHHALIA POTH MAINKH-YIUTENBHHILL 3373eT BONPOCHL.

Meimka-yudreaeHuna: What's this?

[lepBriit MuioAOK: It's & hat.

Melka-yauTenbHHNE: What's this?

Bropoit muwmcHok: It's a clock.

MelwKa-y4uTeAsHHIa: What's this?

TpeTtHil MBILICHOK: It's a twig,

Mbiwka-yuHTe sHuUa: What's this?

Yerseprlil MbuimoHox: It's a car,

MEInKa-yauTeN bHHLA (dompacueaacs Ykaskold 0o Kapmuniku ¢ H300paiceHuem
romrn): What's this?

Munuara (xopes, 6 cimpaxe pasbeeaace): It's a cat!

Bapuaur 2

JeHcTEYIOIME ABLA: 33A10- Y4HTENE, YeTEIPE 3aHYOHKA - YIeHHKA.

PexBH3IHT: Mackd MR YIIH A0S 3aivaT, ykaska, Ipyrod HaGop KapTHHOK.
BMecTo KADTHHKH C H300paxeHHeM KOLIKH MCIIONb3YeTCs Ta, Ha KOTOPOH HapH-
COBAHA JIMCA.

Jaau-yunrens, What's this?
Tepewti 3aiiuoHoK: It's a box.
Jagu-yuutenn: What's this?
Bropoii aaitiyonok: It's a batl.
3aan-yantens: What's this?



TpeTHit 3aliucHOK: It's a stick.
3agu-yuurent: What's this?
YeTsepTolit 3afivonox: It's a doll.

3a8U-YYHUTENb (POMPUIUGHALs VKAINOH 00 KAPMUHKY ¢ H300paNCENUEM MICH! )
What's this?
3aliuarta (xopom, & cmpaxe pasbezascs); [t's a fox!

Cueuxa 6 (3anamue 10)

Bonbwoi ¥ ManeHbKUiA

JeficTRyrome MHUA: KyPULA, NETYX, ULITIEHOK W /1MCA.

PeKBH3HT: MacKK WM JETANH KOCTIOMOB ([pedeliku nna XypHUBl M NeTyXa,
XBOCTE] LJ18 TIETYXa M IMCHI, YIL[W 011 JTUCk!).

Hasnaybre HenoAHBTeNed Ha poTH KYPHIOBL, LBITTTEHKE, TETYXA H THChI.

KypHua (sexods wa cepeduny xomuames wan cuenst): 1'm a hen. I'm big. This is
my chick. (IlepepeanTe; my — Moi.}

Uninnes Kok (rodbezas x kypuye); I'm a chick, I'm little. This is my Mother hen.
{IepeseanTte: Mother hen — Mama-kypuua.)

JeTi NoKazLIBaT, KK KYDHLA H UBITISHOK MALUYT KPELTBAMHK H KJTHIOT 38p-
Ho. Branu noasnaeTcd I¢BOMKA, HCNOAHAKNILAS POTb THCEL.

Usinnekok (rodbezas k auce): Hello! I'm a little chick. This is my Mother hen.
Who are you?
Nuca (xumpbim 2orockom). Hello! 'm a big fox.

HospngeTcs MATBYHMK, UCTIOMHAIOLWAE PONb METYXA.

NeTyx (paamaxuean Kpsiavamu, Gexcum 3a aucoli} : 'm a big cock. Go away, fox!
(ITepeeante: Go away! — ¥xoan apous!)

JTuca (ybecan om nemyxa): Goodbye!
[MeTyx, KypHua ¥ unnaeHok (xopom): Goodbye, big fox!

(Flemyx, KYpuya i UoRACHOK NPOGDANCAIGI KACBAMb 38DHO.)
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Cuensxa 7 (3anamusn 11—12)

Maiik 1 flxeitH Ha pepme

Jesicrryiomme mupa; Maifk, Jxeiin, mopoceHOK, KYpHUIa, HBIMNSHOK, METYVX,
cobBaKa, KouIka, JolIaTk, KOpoBa.,

PacnpenenyTe poan 1 pa3faiTe HCMONMHHTENAM COOTBETCTBYIOMIHE KADTHHKH,

MaRx (esixodn ra cepeduny cuens it xomnamu). Hello! I'm Mike, I'm on the
farm. (ITepepeaute: on the farm — Ha depme.)

LXeltH (nodxoda k Maiixy): Hello! I'm Jane. I'm on the farm with Mike. (Ele-
pesenute: with Mike — ¢ Maiikom.)

HeitcTayiomic Mna — XHBOTHEIE — PACCTARIEHEI [T0 TIPEBYIO M 110 ICBYIO pY-
Ky ot Maitka ¥ IxeiiH.

PanoM ¢ MaiiKoM ¢ToAT BCITONHKETENH ponell KOopoBn, UKILICHKA H cobaki,
PagoMm ¢ II¥efH — MCIOAHHTCAH poncell folagd H KypHUMW. YyTh Jaisllc oT
Maiika 1 JxefiH Haxoaarcea gerTH, H300paxkaonine MeTyXa, KOWKY B NOPOCEHKA,

(Maiix u xcetin xodnm no pepme u 3adawm dpye dpyey sonpocsL.)

Marx (noxaiwean xa Kopogy, Komopas cmoum paoom ¢ wum): What's this?
Hxeitd: [t's acow

Koposa: I'm a cow. I'm a big cow. Moo! {Moo! — My!)

JKeHH (noka3siean Ha HOPoCceRKa, Komopuil Raxodumcen edarexe): What's that?
Maiik: It's a pig.

Hopocenox: Fm a little pig.

JUKeHH (noxasmaas Ha A0uiade, cmoeauiyio prooa). What's this?

Maiik: It's a hosse.

Jowaas: I'm a big horse.

Malx (ROKa3seaa Ha nemyxa, Komopwi eddarexe kaoem 3epre). What's that?
Axein: It's a cock.

INetyx: I'm & big cock.

JKelH (noxasuann na kypury proom ¢ coboir): What's this?

Maiik: It's a hen.

Kypuua: I'm a big hen.

Malik (noxasseas Ha ubingenxa prdom ¢ cobod ) What's this?

Hxein: It's a chick.

Heunaedox: I'm a little chick.

JIKelH (Hoxassans HA KoKV, cuosuyio padoam ¢ nopocenicom). What's that?



Maiik: It's a cat.

Kowxka: I'm alittle cat. Meow! (Meow! — May!)

Malix (noxagaviedan Ha cobaxy, cudaiyio proos). What's this?
Moxeitn: H's a dog.

Cobaxa: 't a big dog. Bow-wow! (Bow-wow! — [an-ras!)

Cuenxa 7 (Janamue 14)

AoMuK B necy

JeficTaywomnse JHUA: MeTBEL, MBIKA, 3AHYUK U NETYIIOK.

PeKBMIAT: MACKH WK YUTH ANIA MBIDIKH, 3af9KMKd 1 MegBels, Tpeberok ans
METYLIKA.

TMocTpo#iTe W3 CTYIBER AOMHUK € OKOMIKOM, Jlpyrde cTynbR H3I0OGpaxaiorT
ICpEBBS B NECY.

(Mewcdy depessamu npoizaem salivux. Bopye on eudum doMux, a & oxouwike —
MKy,

3aiiuuk; Hello! Who are you?

Meiwka; Hello! I'm a little mouse. This is my big house. Who are you?
3aitynk: I'm a jittle hare. I can hop (npweaem Ha odwoli Hoxcie). May 1 come in?
Mzuuxa; Come in, please.,

( Tenepo & oxouke Medtaca o 3aiiqux. Mumo npobezaem nemyuiox. )

Metywox: Hello! Who are you?

Meuiwka: Hello! I't a little mouse. This is my big house.

3atiywk: Hello! I'm a little hare.

Murika i 3al4iK {xopom): Who are you?

Metywok: 1'm a little cock. 1 can fly fhokaaweaem, xax oH Mawiem Kpoitbami).
May [ come in?

MeIka H 3aM490K (xopos): Come in please.

(Teneps ¢ oxouxe mpoe: Mbiluxa, 3alivux u nemywox. Mimo dpedem medaeds. O
GUom GOMUK 1t ROOX0OUM K HEMY.)

Megpean: Hello! Who are you?
Merwka: Hello! I'm a little mouse. This is my big house.
Merywox: Hello! I'm a little cock. I can fly.
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danunk: Hello! I'm a little hare. [ can hop.

MEuILKa, 3aHY4MK H METYLUOK (xopoa): Who are you?
Menseas: I'm a big bear. 1 can run (fexcum}. May [ come in?
Mblka, 3aliyuk ¥ nerywok (xopor):. Oh, no, big bear!

Pasyuusanue crmuxomeopenun (3anamue 16)

Can you?

Can you hop like o rabbit?

Can you jump like a frog?

Can you walk like a bear?

Can you run like a dog?

Can you fly fike bird?

Can you swim fike a fish?

And be stil, fike a good child,

As stiff as you wish.

{Ilepeneaure: like -— Kak;

as still as you wish — TAKHM ROCAYIMHBIM, KAKHM TH X0Y€lb.)

{loKa3sI8an, COOTBETCTRYIONTYH) KAPTUHKY ¢ M300paXeHWeM, HANIPUMED, KPO-

JIKKA, ICTIPOCHTE AETeH 3aKOHYHTh NPEATOKEHHUE,

[Tpenomasarens; Can you hop like... ?
JeTu: ...a rabbit u 1. O

ITpoTOBOPHTE CTHXOTBOPEHHE HECKONLKO Da3 XODOM ¥ HHAHWBHAYAIbLHO. Pa3-
AEAuTe AeTed HE IPe KOMaHabl, O.EI.HEI KOMAHAA 3204CT BONPOC, 3 BTOPAA BRITOI-
HSET COOTBETCTBYIOLIME ABMXKeHus. Hanpumep, nepsas koManfa (xopom). Can
you hop like a rabbit?

Bropas KoMaHIA CKauyeT Ha OOHON HOMKE,

Hrpa npoaemkaercsa 2o Tex nmop, Noka He 6ynyT orpaBoTaHbl BCE BOMIPOCHL.
IMocienHHe ABE CTPOYKM [OBODHT MPENMOAABATENL, 4 AETH MOKA3LIBAKT, KAKHE
QHH fIOCNYLIHBIE.



Pazyuucanue puhmosxu (3ansmue 17)

| can see

I can see a bear and a hare.

One, two,

I can see a bear, a hare and a cat.

One, two, three.

I can see a bear, a hare, g cat and a rat.

One, mwo, three, four.

fcan see a bear, a hare, a cat, a rar and a bat.

One, two, three, four, five,

I can see a bear, a hare, a cat, a rat, a bat and a dog.

One, two, three, four, five, six,

1 can see a bear, a hare, a cai, a rat, a bat, a dog and a frog.

One, two, three, four, five, six, seven.

I can see a bear, a hare, a cat, a rat, a bat, a dog, a frog and a horse.

One, two, three, four, five, six, seven, eight.

I can see a bear, a hare, a cat, a rat, a bat, a dog, a frog, a horse and a cow.
One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine.

I can see a bear, a hare, a cat, a rat, a bat, a dog, a frog, a horse, a cow and a fox.
One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten.

BeI30BHTE IBYX YYACTHMKOR H PasNoOXHTe NMepea HUMM CHayama IBe Kap-
THHKHE, C Baluell TOMOIBI0 GINH peBeHOK HA3EBacT NepcoHakell , a BTopoi
HX cuuTaeT. JlocTeNMeHHO YBEMUYMBAA YHUCIO KaPTHHOK, I0BEAUTE WX OO fe-
CATH. 3PUTEIH XOPOM CYHTAKT BMECTE CO BTOPHM YYaCTHHKOM. JdetaM Gyaer
TPYIHO NMporosopuTE pHOMOBKY Ge3 TOMOIUHM KAPTHHOK, NOITOMY KEAATEIb-
HO HX UCTONEBIOBATE.

Cuenna 9 (3Ianamue 19)

B marazunHe

JeficTByiompe THOA: NPOLABEl M MOKYATENH.

PexBHIHT; MACKH H JETATH KOCTIOMOB [UTA XHBOTHRIX.

HazHaukre seayniero-npoIarua M HCNIOJHHTENeH Ha pord Maiika u dxeiln,
a TAKKE MEIBEIS, KOPORLI, KPOAHKa K NHCHI. M306pa3nTe NPHAABOK W3 OBYX-Tpex
CTY/IBEB H PAINOXKMTE TOBAP — KAPTHHKHM MWIH HIPYIIKH: LINATNY, JOXKY, KEIKY,
TapenKy, MaLLMHKY, KYKIY.
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{ Bxodum nepssiii noxynamens — medseds,)

Measens: Hello! May I come in?

[Npoaapew: Hello! Please come in. Glad to see you, Who are vou?
Menpear: I'm a big brown bear. Please give me a vellow hat.

Tpoaaseu (npomacueds KApmunKy ¢ Wiolpaxceruem waane); Here you are,
Meapenr: Thank you. Goodbye,

[Mpooapew: Goodbye,

{ Honraasemca kopoaa.}

Kopoga: Hello! May I come in?

Hpoaaeew: Hello! Please come in. (Glad to see you, Who are you?

Kopoea: I'm a big red cow. Please give me a big spoon.

[IponaBell (HPOMRSUGAR KGPIMUHKY ¢ UIOBPANCEHUEM AONCKY UAU LEDVIEHHYIO
aoxexy): Here you are,

Koposa: Thank vou. Goodbye.

IMpoaapew: Goodbye.

{ Boecaem xpoqur. )

Kpoank: Hello! May 1 come in?

lpoaaeen: Helio! Please come in. Giad to see you, Who are you?
Kpoauk: I'm a litife grey rabbit, Please give me a brown cap.

IMpoaaseu (npomazueds KapmunKy ¢ uzobpaxcenuem xenxu), Here you are.
Kpoank: Thank you. Goodbye.

Mpoaasew: Goodbye.

{Bxodum auca.)

Jluca: Hello! May 1 come in?

[Mpoaaeew: Hello! Please come in. Glad to see you, Who are you?

JInca: I'm a big red fox. Please give me a big plate,

[IponaBeu (MPoMACHEAR KEPIUKKY ¢ U30ODANCEHUCM MAPEAKY LA UEDYRIEHHYID
mapeaxy). Here you are.

Jinca: Thank vou. Goodbye.

Ipoaasew: Goodbye.

(Hpubezarom Maiix u dxceiin.)



Maik M dxeitH: Hello!

Mpoazaeen: Hello! Please come in. Glad to see yvou. Who are you?

Maiix: I'm Mike. I'm a boy.

Hxeiin: I'm Jane. I'm a girl.

Maik: Please give me a big car.

IpozaBell (npomazuaas KapmMuKKy ¢ U0EPANCRHUEM MAWLRKY UAU HZDYwiey-
Hy0 mawunky). Here you are.

Maiix: Thank you.

Oxeitn: Please give me a little doll.

[TponaBen; (npomezusan kapmukKy ¢ LI0OPANCERUEM KYKAN WIH HZDVUIeHHYIO
xyay). Here you are.

Oxeiiu: Thank vou.

Maiix u Hxeitn: Goodbye!

IIponaneu; Goodbye!

Pazyuusanue puthbmosru

Hello! May | come in?

— Hello! Hello! May  come in?

— Please come in. Please come in. I'm glad to se¢ you,

— Thank you. Thank you. Thank you. Glad to see you too.
(Ilepeneqyre: (00 — TOXKE, TAKNKE.)

BoibepuTe ReylIero H IONMPoCUTE NeTel RCTATh Napamu. BaspIIHCE 33 pYKH,
1apel 10 OUSPSAN NOIXOIAT K BEAYLISMY,

IMeperit pebenok: Hello! Hello! May I come in?

Bropoii pebenok: Hello! Hello! May I come in?

Benywsii, Please, come in. Please come in, 1'm glad to see you,

Tleprelii ¥ Topoi pebeHok (xopom): Thank vou. Thank you. Thank vou.
Glad to see you too,

Bapuanm uzpsi «Kowxu-moiutu»

Pudpmoeka «Little cats and Big Bad Rats»

Lirtle cats say, "Mew, mew!

Big bad rats, we can catch you!”
"Wo, no, fittle cats!

You can't cateh big bad rats!”
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(INepepeanre; We can catch you! — Mu yMeem pac JOBHTL!)
BriDepHTe BeayILEro ¥ pa3ne/MTe AETEH Ha IBe KOMAHLL.
{ Kowixu u xpaicht crnanoesimcn 8 dea psada.)

Ha crnopax seayinero "Little cats say” ol GepyTca 33 pyKH M, AEKIAMHPYA COGT-
BETCTRYIOIIKE CAOBa DUGMOBKH, MIYT HABCTpeMY ApYr opyTy. Ilocne caoB «kprIcs
HAYWHASTCA UIPa — AETH, HI00PAKAKLINE KPRIC, YDErAIOT, 4 WIGHET KOMAHA! «KQ-
eKs> KX moBAT. T1oimManHERE HCIOAHATENH KPBIC CTAHOBATCH KOMIKAMM.

Cuenxa 10 (3anamun 20—22)
B npofosonbLCTERHHOM MarasmnHe

JeRcTRYIOIIME IHOA: NPOJABEN, MeIBElb, NMTHYKA, MEIITOHQK, TIETYX, 3afL
H cobaka.
PekRuIvT: MACKH W I2TAAM KOCTIOMOB N4 KEBOTHRIX.

TlocrpoliTe U3 cTYTBER TPHNABOK U PAINOXHTE KAPTHHKHU-NPOAYKTEL 3EPHO,
KanycTy, Mell, CeIP, MACO,

{ Bxodum medeeth.)

Measens: Good morning!

[Tpogareu: Good morning! Please come in. I'm glad to see you.

Mengers: I'm hungry. Give me some honey, please.

[Tpogarell (nponireueas KApmMURKY, Ha Komopol wacipdaxcen med). With pleas-
ure. Here you are.

Meagens: Thank you, I've got a rhyme for you. (Ilepesennrte: I've got a rhyme
for you. — ¥ Mens nas sac ecth pHMonKa. )

Tponapew: Go ahead. (Ilepesenmre; go ahead [¢hed] — nauunats yro-Anbo
NENATH, GCODEAO roROpMTY. Jdecs: fasail nAuMnai!)

Menpseny: F'm a big brown bear.

It's not fair (Ilepesensre: It's not fair [fea]. — Jro wecnpaselmeo!)

I haven't got any honey {Ilepesensre: | haven't got any honey! — ¥ metis coscem
AeT Meaal)

Ihaven't got any honey, and I'm hungry.

Mposase: Now you've got some honey. (Ilepesenmte: Now you've got some
honey. — Tenepsb ¥ TeGa ecThb Mex.)



Menpenr: Yes. Thank yvou' Goodbye!
(B mazazun eremaem nmuuka, )}

[Truyka: Good morning!
INMponasew: Good moming! Please come in. I'm glad to see you.
[Mruyka: ['m hungry. Give me some com, please.
[Tponapew (hpomseusan KAPMUHKY, HG KoMOpol usobpaxcenc sepro). With
pleasure. Here you are.
Tituyka: Thank you, I've got a thyme for you.
TIpoaapen: Go ahead.
IMmuuka: I'm a little dicky-bird.
I live in the tree.
Every morning I sing, "Hello!"
All children like me.
(ITepeseamTe: dicky-bird — mramka;
1 live in the tree — s KMBY HA JepeRe;
every morning — Kamaoe yIpo;
all children like me — Bce neTv menn moHAT.)
INpegaseu: Thank yvou.
Iltuuka: Goodbye!

(Bfiezaem 20nuXasiiliicA MuMIHGHOK. )

MuuroHok: Hello! I'm sorry! I'm late! May I come in?
[lponasen: Hello! Please come in. I'm glad to see you.
MrimoHoK: I'm hungry. Give me some cheese, please.
[TponaBewu (npomsAzueas KapmunKy, Ha Komopoll usetpaxcen cup). With pleas-
ure. Here you are.
Murosok: Thank vou. I've got a rhyme for vou.
Ipoaaseu: Go ahead.
MeuuwoHoK: f'm g fittle mouse.
I'm hungry. Oh, please give me some cheese!
Please, please!
Give me some cheese!
INpoaaseu; Now vou've got some cheese.
MumoHok: Yes. Thank vou. Goodbye!
Ipornagelu: Goodbye!

{ Bxodum nemyx.)



MeTtyx: Good morning! May 1 come in?

[Npooapeu; Good morming! Please come in. I'm glad to see you.

Hetyx: I'm hungry. Give me some corn, please.

[TponaBen; With pleasure. Here you are.

[TeTyX (npomazueas Kapmuwriy, Ha xomopoi usotpaxcero 3epro): Thank you.
I've got a rhyme for you.,

Ilponoasen; Go ahead.

Tetyx: I'm a big red cock.

I've got a nice big clock.

(Ilepesennre: a nice big clock — 2decs: kxpachBme GOMBUINE FACHL)

Every morning the clock says, "Tick-tock! It's time for your morning song!”

(IlepepenuTe: It's time for your morning song! — Tlopa neth YTpeHHIOW HecHio!)

And I sing , "Cock-a-doodle-doo!”

(ITepeneante: Cock-a-doodle-doo! — Kyxapeky?)

[Tpozarew: Thank you!

fletyx; Goodbye!

{ Bbezaem 3aau.)

3as; Good morning! May | come in?

Mponarew: Good morning! Please come in. ['m glad to see you.

3aau; I'm hungry. Give me some cabbage, please.

[poaaben (npomazusan xapmiKky, Ha kKomopoii usobpaxcena kanycma). With
pleasure. Here you are,

3asau; Thank you, I've got a thyme for you.
[Mpoaarei: Go ahead.
3asi; Cabbage and carrots!
Cabbage and carrols!
Cabbage and carrots! My favourite food!
Cabbage and carrots!
Cabbage and carrofs!
Cabbage and carrois!
They faste so good!
(ITepesenyTe: carrots — MOPKOBL.,
My favourite food! — Moxn aoGuman ena!
They taste so good! — Onn TakHe BKycHble!)

{ Bxogum cobaka.)



Cobaka: Good morning! May | come in?

[Tponaeeu: Good morning! Please come in. I'm glad to see you.

Co6Gaka: I'm hungry. Give me some meat, please.

[lpomasen (npomazuean KaApmMUHKY, HA KOMOPpol usofpadsiceno Maco). With
pleasure. Here you are.

Co6axka: Thank you. I've got a rhyme for you.

Ilpozaeeu: Go ahead.

CobGaka: ['m a dog. My name is Paul. (Paul — 3decs: uma cobakn.)

[ can play with a stick. [ can play with a ball.

B koHile ceHKK peXOMEHAYEM XODOM CNEeTh MeceHKY "Give me some honey”,

Cuenxa 11 (3aunmue 23)
Muwka v Kykna

JeficTeytoline THNA: TAKUEBLI MIILIKA 1 KYKTA,

Pexsd3dT: MacKa KM LWANOUKA ¢ YUIKAMM A MHALIKH, WAATKA ATA KYKNEL,
MATHK, KpacHas po3a.

Ha cueHy BLIXOAAT KCOOMHHTEMH pONe MHIUKH M KYKIH, PACKTAHBBRIOTCA
H AEKNaMHPYIOT pHbMOBKY.

PudmMOBKM ANA MIIOWEBOro MHULLKH K KYKJILI

Muwka: I'm Teddy bear.
I'm not tall,
Meet my friend, a pretty doll.
(ITepeseanre: Teddy bear — nmoweBLIA MeNBEXOROK.
I'm not tall — f ne BIcoK pocToMm;
pretty ['prti} — xopouresnkas.)
Kyxna; I'm a doll. I'm nice and taill.
This is my hat, and that's my ball (noxaaveaem Ha €O WARNKY U HA MRHUK,
KOMOPbIll TENCUM HE ROAY).
I've got a pretty nose (noxazmgaem Ha ca0l HOCKK).
And in my right hand T've gor a red rose (nodnumaem npagyio pyKy ¢ Kkpachol
pozoll),

(Muuaca u kyeia nodxodam dpye k dpyey.}
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Mka: Hello! Who are you?

Kyxna: Hello! I'm a doll. And who are you?

Mumka: I'm Teddy bear.

Kyxma: Let's play the game . "Have you got...?"

{Ilepeneante: Let's play the game, — Janafk mourpaesM B Urpy.)
Mumxka: Let's! Have yvou got a head?

To BamweMy CHTHAMY 3PHTEMH TORTOPLIOT BOOPOCH 33 MCTIGAHMTEIEM POJM
MHLLKH,

3putenn {xopom); Have you got a head?
Kyxaa: Yes, I've got a nice head.

Mumka: Have you got two eyes?
3putenH {xopom). Have you got two eyes?
Kyxkaa: Yes, I've got two blue eves.
Mumka: Have vou got four legs?
3pHTENH (xopom): Have you got four legs?
Kykna: Oh, no! I've got two legs!

Muwxa: Have vou got a tail?

3puTenn (xepom). Have you got a tail?
Kyxna fgoamyuierno): Oh, no! [ haven't!

Cuenxa 12 (3anamue 24)

finca v KypMHOE CeMEenCcTBO

JeACcTRYHIIHE JFHIEA: THca, MAMA-KYDPHLA, TPH ULITACHKA, TOPOCEHOK.

PexsH3IAT: MAcKM JIH KBS JUIA UBIAAT H rpefelok AMH KyPHLUbLL, YHIH
H XBOCT JAA JMCHI, MATAY0K M XBOCTAK IR NOPOCEHKA, BETOYKA, Oouibluas
KOpHMYHeRan Kopobka.

Hasgaukre HCTIONHUTEEH HA POAK TWUCH], KYPHLEB!, TPEX LURIILTAT H NOPCCEHKA.
(Kypuua u ysinanma zyssiom Ha avicaiixe.)

Kypuna: I'm Mother hen. I've got three little yellow chicks. ¢ {fepecuumuisaem
wx.) One, two, three.

(K kypuue ¢ uoinaamast rodxodum nopecerox.)

Mopocenok: How many chicks have you got?
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BPHTE.'JIH MOBTORHKOT IO BalleMy CHIHAAY BOTIPOC 3d HCMOIHHUTEACM DONH TO-
poCeHKa.

3putenu (xoposm). How many chicks have you got?

Kypuua (nepecuumegan uetsin}. One, two, three. I've got three little vellow
chicks.

3puTteny (xopos): One, two. three. I've got three litile yellow chicks.

Mopocenox: May | play with your chicks?

3puaTeny {xopos): May I play with your chicks?

Kypuua: Certainly! (ITepepennte: Certainly! ['satnlr] — Koneuno!)

3purTend (xopom): Certainly!

(flopacerox aeceac npuicdent ¢ {uMASMaMi #a 00Nl Hoxcke. )}

[MopoceHok: One, two, three, hop!

Ome, two, three, stop (ocmanaeaueamomen )

3putenu (xopom): One, two, three, hop! One, two, three, stop!

Mepseiil upMNeHoOK: I'm a litle yellow chick

I'm brave and so quick!

(IlepepennTe: brave — xpadphid;

so quick -- TaKoil DBICTPHIA.)

Bropoil ueinjeHok: I'm a little yellow chick. 1 can play with a brown twig
(pasMaxueaem semeuioi).

Tpetuii usinaeyok: I'm a little yellow chick. Piease {ly with me, little pig.

[TopoceHok (pacmepanna): Oh, no. | can't. I'm a little pig. [ can't fly like a
chick.

{ flosaasemes ated © BoALINOHT KOpOBK oIt )

Jiuca: I'm a fox. This is my big box. One, two, three. Play with me!

[Teppriit ubinacHok: Oh, no, big bad fox! Why do you need this big brown
box?

(Ilepesenpure: Why do you need this big brown box? — 3auem Tebe 3Ta Hoasan
KODHMHEBAS KOpoDKa?)

Muca: To catch you!

(Ilepesenmre: To catch you! — Yrodes sac noiimars!)

Kyp#ua, nopoceHOK M ubinasta (xepom). Go away, big bad fox! Take away
this brown box!

(ITepeneauTe: Take away this brown box! — YHocH 3Ty KopHYnesyo XopobKy!)

3putenu (xopom): Go away, big bad fox! Take away this brown box!

(Kypuiia, HOpocerox U HoLIama RPO2OHRIOM AHCY. )}

3 AdradAckul Lo mastued, 426 net, Hrpw, cuensy, meceasy
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Cuenxa 13 (Zanamusn 25—26)

[Mepen padpirpeizaHHeM CLUEHKK OOBLACHHMTE AeTAM, KakK abpasyercs oTpHia-
TeAbHas dopma 3-1o 1. en.y. rarona be, ObpatuTe WX BHAMAHME HA MECTO Y4ac-
TrUs 0ol {nocae dopmel is rrarona be). Hampumep:

The snake is in the lake, The snake is not in the lake.
The flag is in the bag. The flag is not in the bag.
The cat is on the chair, The cat is not on the chair.
The mat is on the floor. The mat is not on the floor.
The pig is in the car. The pig is not in the car.
Hnu:
The snake ¥sn't in the lake. Et isn't in the lake.
The flag isn't in the bag, Et isn't in the bag.
The cat isn't on the chair. Et isn't on the chair.
The mat isn't on the floor. It isn't on the floor.
The pig isn't in the car. H isn't in the car.

Ha oaepe

JeficTRYIONIHE AMIA; 3Mef, MHIIKA, KOT, AATYIIOHOK.
PeKBHIHT; MACKH WM JETANH KOCTIOMOB, KOBPHK, CTY/ThS.

[MocTapbre CTYAbA MOTYKPYTOM M OGBACHHTE. YTO 3ITO OEPEBLE BOKDPYT
o3epa.

{ [Tosangemen amex.)
3mea froasem soxpye ozepa). Hello! I'm a snake. This is my lake.
{ Borxodum MUtk G co CryioM -teioH2oM. )

Muiwixa: Hello! I'm a bear. This is my deck-chair (Ilepeseaure: deck-chair —
WEe3I0HT).

( IIpubezaem kom c KOBPUKOM. }

Kot Helto! I'm a cat. This is my mat,
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{ Bonpoizusaem aszpusa § cadumes #a 0pesns.)

Narywka: Hello! I'm a frog. This is my log.

3umes: Let's play hide-and — scek! (ITepesenure: hide-and-seek — npaTKs.)

Muwka, KOT U nsrywka (xepos): Let's! Let's hide! {ITepeneaute: Let's hide! —
Jasaiite cipsgemcat)

MenoaHUTemo POy 3MeM 3885 3bIBAKOT 11833 [LI4TKOM.

Mumxa: One, two, three! Find me! (Ikepesennre: Find me! — Haiinu mena!)

{ Mutuca ybeeaem u npauemca.)

Jiarymka: One, two, three! Find me!
{Arzywica cxavem qoKpye depesa i MONWCE RPAHEMCA. )

Kot One, two, three! Find me!
( Komt ybezaem.)

Hepes HexkoTOpOe BpeMA peDeHOK, M300PAXAIOWNA 3MEK0, BLIXOOHT HX HC-
KAaTh.

{Imen nodnoazaem K WesioHey. 3a HuM CHPAMAICE MUWKa. )
3men: Where's the bear? 1t's not on the chair,
(flodnoazaem x xoepuxy.)

3mes: Where's the cat? It's not on the mat.

{ Ha kodpuie sincoco nent. Imes noazem aokpy? dpearda.)
3umea:; Where's the frog? [t's not on the log.

f3men vroasaem.)

OcTalbHBIE YMACTHUKH CLEHKH MOKA3LIB2IOT, KAK YAHBISHHBIE 3BEPH BhIXO-
AST H3 YKPBITHA.

-
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Measenb (ydusaenno). Where's the snake?
Kot 9 narymosok {xoposj: It's in the lake!

HenonmHuTeAs polM 3MEM BHIINANBIBACT H3-33 CTYILCB-ASPEBLEB BOKPYT
o3epa.

3men: I'm in the lake.

Cuenxa 14 (3anamun 27—29)
Cembs
Jejicteyviomse aua: mana, Mama, Maidk, ero cecrpa Kedit it 6par Tom.
Ha clueHe MOABAseTCA MaTbyMK, HCOGTHAOWEEH poab Mafixa.
Maiik: Hello! i'm Mike. Meet my family.
BRIX0OOWT MCNOTHWTEA b POAK TIANEL,

Maiik: This is my father.
[MTana: Hello! Nice to meet you.

BelX0ooHT I¢B0OUKA, WI0ODLKAICIIAN ManMy.

Maiik: This is my mother.
Mama: Hello! Nice to meet yvou,

BriferaeT Apyras NeBouka, HCHOAHHTETLHKLA POMTH CECTPbI,

Maiik; This is my sister, Kate.
CecTpa: Hello! Nice to meet you.

BXxoAuT HCTIONHHTENE PO Bpara.

Maiik: This is my brother, Tom.
BpaTt: Hello! Nice to meet you.

{ Haenor cembu Malica Gepymcea 3a pyri.)}



Maiik: Father, mother, sister, brother hand in hand with one another.

3pUTENH XOpOM TIOBTOPSHOT PHtMOBKY 38 UCTIONHHTEIEM ponk Maijika,

Cyenxa 15 (3anamue 28)
Haxkpbieaem Ha cTon

Hedcrayomue mua: JIxein M 3pHTeTn.
PekBM3INT: CTON, HOX, BUWIKA, JTOKKA.

Ha ¢nedy BHXOANT A€BOYKA, HCIONHAOLWAA POtk JIKeHH.

Hdxeiin: Hello! I'm Jane. [ want to help my Mum..
(Llepenenure: I want to help my Mom — H xouy nomour mame.)

3purtenu {xoposj: Help your mother lay the table. Put a knife, a fork, a spoon.
Help your mother lay the table every afternoon.

Hcnomaurensduna ponu Jxeiid packnanesisagT npuSepal HA CTONE,

Cuenxa 16 {3guamun 29—32)
B rocTax y messeaqa

JedcTRYIoOmMe THUA: MEABeIh, MBILIKA, 3391, coBaKa i AeTyX,

PekRHIHT: MACKH WM VIIM W XBOCTHI, rpefeluok Ang metyxa, KapTHHkH
¢ M300pAXeHHEM KallycThl, caxapa, MOPKCRH, Cbipa, BOALI, 38PHA, Xneha, Maca.

Pacnpenenvte poni M BeIDEPUTE BEOIYUIETO — GOALLIOIO MEIREIs,

{Xozsun doma, Borbidot medeeds, scmpevaem zocmed, Brodsm sany u metuka,)
Measens: Hello!

3asu: Helio, Big Brown Bear. Meet my friend, Little Grey Mouse.

Mniiuka; Hello! Nice to meet you.

Mennenn; Nice to meet you too. Please come in.

{ Bxodam cobaxa u nemyx.)



Mensear: Hello!

Cofaka: Hello, Big Brown Bear. Meet my friend, Little Red Cock.
[Tetyx: Hello! Nice to meet you.

Measenr: Nice to meet vou too. Please come in.

YUacTHHKH CLEHKH MOKA3LIBAIOT, K&K ['OCTH CalaATed 3a ¢ToA. Ha cToae pazno-
XEHB COOTBETCTBYIOWINE KAPTHHKH. MCNONHNTEND pONY MedBensd H3obpaXaer
TOCTENMPHMMHOTY XO3s1iHa, yTowauero rocreil. OH pasnaeT UM KapTHHKH, Ha
KOTOPHIX HAPMCOB2HA Ta WAM WHAas eaa,

Meanene: Little Grey Mouse, what do you Jike?

Meiwka: I like bread and cheese very much.

MenBenr (npomazuean KapmuAKy, ¥a Komopex usobpaxcens xae6 u coip); Here
yOu are.

Mewka: Thank vou.

Measenn: Little Red Cock , what do you like?

TleTyx: | like corn and water very much,

Measear fnpomazusns KapmunKy, B Komopot uiobpayceeto sepro). Here you
are.

[leTys: Thank you.

Measennb: Big Black Dog, what do you like?

Cobaka: | like meat and sugar very much,

MeABeOb (APOMAZHEAR KEPRIUAKY, HO KOMOPWX H300pANCEHW MACO ¥ Caxap):
Here vou are.

Cobaka: Thank you.

Measenn: Little Grey Hare, what do you like?

3aan; 1 like cabbage and carrots very much.

MenBenb (MPOMAZHEAT KAPMURKY, HA KOMOPLLY WI00PANCEHW KANYemd & Mop-
xoexa). Here you are,

3asai; Thank vou,

{{Ipomasace, 20cmu dexaamupyiom pudmoexy.)

Puédpmorxa rocten

Good bye, Big Brown Bear,

Thank you for the food!

We are not hungry! We are not hungry!
You are so good!



Cuyenxa 17 (Janamun 31—32)
Yro mobaT Maik u [ xein?

JeitcTayrompme nva: Maiik v JxeiiH.

PexpuzdT: Habop KapTHHOK, HA KOTOPBIX H300PaAXKSHB] MHPOXKHEIE, KOHPETH,
3IMed, KpPhIica, MOPKOBL, TOPOIIEK, Mache, ckp. MoXHO HCnone3oBaTh COOTRET-
CTBYICILHE HEDYIIKH.

HaznaueTe ucnionHuTenei Ha ponyr Maiika u [xeiin. Pacipemgenyre xapTHH-
KH WIH UTPYLIKH MEXAY 3PHTENIMH.

{ Malix u Jxceiin scmpeuaiomes Ha yauue. )

Maiik: Hello, Jane!

Jxeiin: Hello, Mike!

Maiik: Let's play the game "Do you like...?"
Jxeiin: Let's!

Maiik: Do you like sweets? Do you like cakes?

Mo BantesMy cCHrHAAY 3pHUTENA NOBTOPSIOT ROTIPOCH Maiika ¥ no ovepeau (1o
XONy pHOMOBKH) NOKATRIBADT COOTBETCTRYIOUIAE KAPTHHKH WIH HIPYLUKH.

3puTemu (xopom): Do you like sweets? Do vou like cakes?

Axeitn: Yes, 1 do. Yes, § do. Yes, ves, ves, | do.

Maitk: Do you like rats? Do vou like snakes?

3puTenu (xepom): Do you like rats? Do you like snakes?

Jxeiia: No, | don't! No, I don't! No, no, no, F don't, [ like sweets and
[ like cakes.

I don't like rats and T don't like snakes!

Maiik; Do vou like carrots? Do you like peas? (Ilepereante: peas — ropox.)

3puTenu (xopos): Do you like carrots? Do vou like peas?

Maiik; Do vou like butter? Do you like cheese?

3purtenu (xepom); Do vou like butter? Do you like cheese?

Axeiti: Yes, | like carrots and [ like peas.

Yes, 1 like butter. May | have some chegse?

{ITepenennre: May I have some cheese? — Moxkno mae cupy?)



Cuenxa 18 (3anamun 32—33)
KTo ato? Y10 oHn penawr?

JleficTBYIMIMEe TMIA: MHLIKH, NATYIHATA, PIOKHM, MBIIKH, OTHYKH, JTETYYHE
MEBIIIIH.

Pacnpenendre poiM. Ecan KOMHYECTBO AEHCTBYIOWUX THLL CIMIITKCM BENHKO,
ONHWA H T€ HE NETH MOIYT IIC O4epeld H300PAXATE PajHBIX MEPCOHAKEH.

Ilpurnacure Ha CepeHHY KOMHATE WJIH HA CLEHY ABYX MANLMHKOB U IIPETO-
KHTE UM H3eDPasuTe De3 CIOB KAKHX-HHOYAE NEpPCcOoHAKEH. 3pHTeIH BONXKHGI 3a-
JATH BONPOC M YTAAATh, KTO 570, (MansuEKH 11ETOTOM JOTOBAPHUBAIOTCA MEXILY
cofoii, KOTO OHM XOTAT NoXA3aTh.) Hanpumep:

3purenau xopom) Who are you?

ManpuHMKH NOKAIEIBAIOT, KAK XOJAT MUIIKK. 3pUTeNH yragspanT, [locraToy-
HO, 4TOBL! JeTH TNPAaBMABHO ITOCTABKIA CIOBO bear BO MHOXECTBEHHOE YHCTO
bears.

3anaiire roupoc: What are the bears doing? — ¢ MOTPOCHTE Ha YUIKO WCTTION-
HuTened poneil Miuek noTaHLeBaTh. HoMorure netam oTeeTHTh: They are danc-
ing ¥ 1. A, Urpa npononxaeTed ¢ APYTHMH NEPCOHAKAMHA.

[Tpenonaratens: What are the frogs doing?

3putenu (xopem): They are hopping.

[IpenonasaTtens: What are the fish doing?

{Obpamume gruManne, eOunCmEEHHOE YRCAD Canea fish coenadaem co Mroxce-
CMBeHHLIM).

Jputen {xopom). They are swimming,

Mpencaasatens: What are the birds doing?

Aputenn {xopom): They are singing.

[Tpenosasatexne: What are the bats doing?

dpuTtenu (xopom): They are sleeping.



Cuenxa 19 (3anamun 33—34)
Beceneie 3BepaTa

AedcTeyowne gHua: Maik, JixeiH, Meoeens, 3aau, cobaka, MATYIIOHOK,
MEITIIKA,

PexXBHIET: MACKH M ACTATH KOCTHOMOB XHBOTHBIX.

Hasnaukre ucnoaHuteneit M o0nAcHKTE, yTo Maik W JDKCHH petnianm yeTpo-
HTh BEUSPHHKY H MDHLAACIIH B TOCTH 3BEDEi.

BrixonaT neTh, nenoanamwime ponu Joxein 1 Maiika,

MxeitH: Mike, let's have a party!
(ITepepenyre: Let's have a party! — Jagait yerpoum sevepunky!)
Malik: Let's.

FTOABNAXOTCA MATBIHKHA, HCTIOMHAIOWAE POIH MenBein U 3aina.

Meagsens: Knock-knock-knock!
Maiik u Oxeitn {xopor): Who's there?
Menpens: 1t's me, Big Brown Bear.
3asu: 1t's me, Little Grey Hare.
Maiik n Jdxerd rxopomt Please come in.
3asn: Helle, Mike and Jane. Meet my friend, Big Brown Bear.
Maiik a JixeiH (xopom): Nice to meet you.
Meagenn: Nice to meet you too.
{IIepesennre: Who's there? — Kro Tam?
It's me — Bro a.)

BeiferatoT 1eTH, HCOGAHAICUIHE POTH coBaKH M ASTYUIOHKA.

Cofaka: Knock-knock-knock!

Maiik u Jdxeid {xopom). Who's there?

Cobaka: It's me, Big Black Dog.

Jarywonox: It's me, Little Green Frog.

Maiix u Hxeiin (xopom): Please come in.

Cobaka: Hello, Mike and Jane. Meet my friend, Litfle Green Frog.
Maiix u JxeiiH (xopos): Nice to meet you.

Naryuionox: Nice to meet you too.



T T

[loAaBnAeTcA UCOCAHKWTEAL POAK 3aMbIXABLIETOCA MBILUOHKA, KOTOPLIA npu-
OeKAT MOCNCOHHM.

Muiwonox: Knock-knock-knock!

Maiik v Axeitd (xopom). Who's there?

Meuiwouok: It's me, Litthe Grey Mouse, ['m sorry. F'm late. May | come in?
Maiik 1 HxeitH (xoposu). Please come in,

3eepn fxopom): Let's run' It's fun! It's fun!
(FHepepeaure: It's fun! — Kak seceno!l)

HcnonBMTENn MOKAILIBAKT, KAK TOCTH BECEIATCA.
Mo BamemMy curdamy 3puTeny noBTOPAIQT Bonpock! Maiixa u oTReTh [ken.

Maik: Where's the bear?

3pHTenn (xopom). Where's the bear?

Hxetin: Look! {(Ilepeseante: Look! — CwmoTpu!} He's plaving chess with the
hare.

{B aHrnMACKOM A3BIKE CYLIECTBUTEABHRIE, O003IHAYAIOUINE KIUBOTHBIX, ABIA-
I0TCA HEOOYLUEBASeHHEIMM, HO B CKA3KaxX PO XKHUBOTHRIX MOXHO CKa3aTh he u she).

3purtens (xopom). He's playing chess with the hare.

Meneeas v 3aAL (xopom): We're playing chess (noxaswearom, kax Oy neparont
8 WaXManee).

Maiik: Where's the dog?

Jpurenn (xopomj. Where's the dog?

Axeitn: Look! He's jumping with the frog,

JpuTtenu {xopom). Look! He's jumping with the frog.
Cobaka ¥ TATYLIGHOK (Xopom): We're jumping (npsieamm).
Maiik: Where's the mouse?

3puTtenu (xopom): Where's the mouse?

OxeiH: Look! He's sleeping in the doll's house.
(ITepepeanTe: doll's house — Kykoauuil nom.)

3puTenn (xoposm). He's sleeping in the doll's house,
MuiniouHok {cormnim 2oaocom). I'm siceping in the doll's house,
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Cyeura 20 ( Janamue 35)
PungprmMmoBKKM

Pazgenure neted Ha ABe KOMaHIbL OJHA KOMaHLa PACCKa3bkiBaeT pHOMOBKY,
a Jpyrad BEIROARACT deiicteud, Hanpumep, nmeprasg kosaHia xopos: Paint the
ceiling!

Hetu 13 BTOpoil KOMAKIH NOKA3LIBAOT, KAK OHH KPacAT NoToNoK U T 4. [Ipo-
roBOPHE PUOMOBKY, YHACTHHKH MEHSAIOTCA POIAMH.

Paint the ceiling. (Ilepesenyre: paint — KpacuTb.)
Wash the floor.

Open the window.

Close the door.

Run fo rhe door,
Jump on the floor.
Hop to the window.
Knock at the door.

Look at the ceiling.
Look at the floor.
Lack at the window.
Look at the door.

Cuenra 21 3anamue 36)
B rocTax y Kyknbf

JedcTRYI0IIMe THIE: TIOLIEBRIA MHIIKA K KYKIIA,

PexBH3NT: MOXHO UCTIONBL3OBATL KAPTHHKH, HA KOTOPbIX H300paxXeHbl AHBaH,
Kpecno, ¢ToN, Mea, XoHdeTa, KHUXKKA, Kopobxa, wxad), a TakkKe OBLIYHBIE CTYAbA
H Apyrue TpedMeThl, HAXOAAIWHECA B KOMHATe.

O6bACHKTE, YTO MHILIKA NPHUIET B TOCTH K KyKie, KyKna nokaseBaeT emy
CBOK KOMHATY. 3pUTeIM CHauala CMOTPAT CUEHKY OT Hauala 10 KOHLA, 4 NoToM
MO BAWEMY CHTHaNy MATBUHKH NOBTOPAIOT ¢JI0BA MHIUKM, & AEBOYKH — CAOBa
KYKJBE.

Munika: Hello! May I come in?
Manbvurku (xopom): Hello! May I come in?

R
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Kykna: Please come in. Do you like my room? {Obgodum pyxoi komHamy.}
HeBouKH (xopom): Please come in. Do you like my room?

Mmnxka: Yes, 1 do! It's so nice!
Manwuuku (xopom): Yes, I do! It's so nice!

Kvkna fnoxasmaaem xapmuEky, Ha komopoii w3ofpaxcern ousaH, i nodeodum

UCHOARUMENR POAN MUmKE K nacmorwenmy duaany): This is my sofa. Please sit down,

HeBoukH (xopom): This is my sofa. Please sit down.

Mwika (rodnpeizuean): May | jump on it?
Mansuuxu {xopom). May | jump on it?

Kykna (g cmpaxe mawem pyxamu): Oh, no, no!
JesoukH (xopom): Oh, no, no!

Mumka (rodxodum k Kpecy WAl ROKAZLIGAEM KapMUuEKY, Hd KOmopoi usohpa-

aceno xpecao): What's this? Is it a little sofa?

Maapyuxn {xepor): What's this? Is it a little sofa?

Kykma: Oh, no. It's a big armchair,
JesoukH {xopor): Oh, no. It's a big armchatr,

MuUwKa (nodnpecugan 1a odnoii howexe): May | hop on it?
ManeuukH {xopom): May | hop on it?

Kykna: Oh, no, no!
Hesouku (xopom}: Oh, no, no!

Mutlika (rodxodum k cmoay wl HOKA3Leaem KAPMURKY, Hd KOmopoid usehpa-

xcer cmoa): What's this? Is it a door?

Maneuukn (xopom). What's this? s it a door?

Kyxma: No, it isn't. It's a big table.
Henouku ¢xopom): Na, it isn't. It's a big table.

Muutka {eadumca) May [ sit on it?
Manpuuku (xopom): May [ sit on it?

Kykmna: Oh, no, no! Let's have 1ea (acecmanm npuzamadaem MIEKY £ Moty 4 Ha-

AUBaL eMy Hal ).

Hepouku (xepom): Oh, nto, no! Let's have tea.



Muuika: Please give me some honey.
Manpuukn (xopom). Please give me some honey.

Kyxna (npomazueas emy kapmunky, Ha komopoli uzoOpancen sed). Here you are.
JesourH (xepom)}: Here you arc.

Mumxa: Thank vou. Please give me a sweet.
Mansuukn (xoposm): Thank vou. Please give me a sweet.

Kykna {npomazusan eMy KapmunKy, #a Komopoli usotpaxcena xongema). Here
you are.
JleBouKH (xopom}). Here you are.

Mulka (Hoxaaui8an Ha KHYEY Wi coomeememeyiowivie xapmunxy); Thank you,
What's this?
Mansuuks (xepom): Thank vou. What's this?

Kyxna: It's a book.
Jenouxi (xopom): It's a book.

Mumka (xouem ceecme knuey): May I eat it?
{Ilepeneaure: May I eat it? — MoikHe MHE &€ CHECTD?)
Manbuukn (xoposm): May 1 eat it?

Kyxra: Oh, no, no!
HerouxH (xopom). Ch, no, no!

Muwmka (rodxedum K wKagy Hayw ROKAILIZAEM KAPMUHKY, Ha KOMopoi uzobpa-
JeeH wragh). What's this? Is it a big brown box?
Manwuukn (xopoa): What's this? Is it a big brown box?

Kykna: Oh, no! It's a wardrobe.
Hesouxy (xopom). Oh, no! It's a wardrobe.

Muinka (connnm 2osocomj: May | sleep in it?
Manepauk {xopor): May [ sleep in it?

Kyxna: Oh, no, no!
Hesoukn (xopom): Oh, no, no!



Cuenxa 22 (Ilpodoawcenue x zannamuio 36)
B rocTaAX y MULLKWM

JeficTryiGiMe AMUA; UTIQINEBHIH MHMINKA, KYKIa, 3adi, KOT, HCA, JIeTy4as
MblLIB, MBILIOHOK.

PexBM3MT: MAcKM HJH COOTBETCTBYIOLIHE JETANH KOCTIJMOB [1€PCOHANE .
Hafop kapTHHOK, Ea KOTOPEIX H3I0DPaXeHL Ty, CToA, KORPHK, Kopobka, Kpo-
BATh, AOMHK. MOXHO UCNONBIOBATE CTYALA H ARYTHE NPEIMETE, HAXOOAIHECH B
KOMHATE.

PacnpepemuTe postH ¢ paznaifte JeTIM COOTBETCTRYOIIHE KAPTHHKH.
Ha cTynpsax cMIAT ydacTHHKH CHCHKH, HCTIONHAIOUINE POSIH 3ailla, KoTa, fe-
TYUYYIO MEILIE H JTHCY.

{ Bxodam muwira o xyxaa.)

Muwmka: I'm Teddy bear. This is my room. Do you like it?

Kykna: Yes, | do. It's very nice. Oh... (yduasesno), look! There's a hare on the
chair!

3anau: Hello! I'm a little grey hare. ['m sitting on the chair.

Kykna (noaxoauT x 3aiiuy): Hello, Little Grey Hare! Oh... {ydusaenno), look!
There's a cat under the table.

Kot: Hello! I'm a little black cat. This is my mat froxa3sieaem xapmiiky, Ha Ko-
mopoil uzofpaxcen xospux). I'm under the table (desgem sud, umo 3abupaemcs nod
cMOA 1 yoaxcusdemes ha xKogpux). I'm silting on my mat.

Kvkna (nodxedum k xomy): Hello, Little Black Cat! Who is sitting in that box
(Rokazbieaem KApMUKHKY, HA komopol uzpdpaxcena Kopobka, Wil HA DOIBIIVIO K6-
pobixy)?

Muuika, 3as1l ¥ KoT (xopom): A big red fox!

MMuca (ucnoanumens deraem gud, vimo anidesaen u3 xopebicu): 1'm a big red fox.
This is my box. I'm sitting in the box .

Kykna ¢rodxodum x suce): Hello, Big Red Fox. Meet my friends.

3aan: Hello, Big Red Fox! I'm a little brave hare. Let's play! Catch me (y6eca-
eim om aucei)!

KoT: Hello, Big Red Fox! I'm a little brave cat. This is my mat. Let's play! Catch
me {mooice ybezaem)!

{uca numaemcs ux doerams.)



Muwika ¥ kyxna (xopom); Oh, what a nice game!
(MTepenemurre: What a nice game! — Kakag uarepecuan urpal)
M uwxka:The hare is running from the fox.

Kykna: The cat is running from the fox too!

Henoaautend ponedi 3aiitd M KOTa MOKA3HIBAKOT, KakK OHH YGErai0T OT JIHUCHL.

Muiuka (redxodum i semyvels muii): And the bat is sleeping on my bed,
Jetyuan Mbleb {corubin 2oapcos): I'm a bat. I'm sleeping on the bed.

{ Boezaem Muituka.)

Muirka: Hello! I'm a little brave mouse.
Kykna (ucnyeanno). Oh, help, help! {Ilepegeante: Oh, help, help! — Oii, na no-
momk!) A mouse! (y6eean) Goodbye!

Menuka: I'm a little brave mouse. I'm running to my house. Goodbye!
HCnmonHMTENL DOTH MBILLKH TOXe YOETACT.

Muwika (Mauiem muiiixe u 3pumendsm aanodi). Goodbye!

Cuenxa 23 (3anamue 38)
Kakoi Becnopnagox!

JeficTeyiomme nuua; MaMa, becc, Makk ¥ JIxefiH.

PeKBHIHT: KyKJa, KOpoGKa, KOBpHK. KapTHHKH HIM [MI0IHEBBIE HIPYILIKH:
KOT, 33810, JHCA.

Pacnpenenurte pond v NocagkKTe KYKY K CTEHE, KOTA — 001 KOBPHK, 3aM1la —
Ha CTYI.

BxonHT peBoYKa, HCNOIHHTETBHHUE poan bece.

bece: Hello! I'm Bess.
{ Pazdaemca cmyx & deeps.)

Bece; Who's there?
Maifik u ety (xopom); Mike and Jane.
Becc: Please come in.
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BxoaaT getH, HenoARAICIIME poln Malika v JKeHE.

bece: Hello!
Maiik u Jxeiin (xopos): Hello!

Bece: Mother's cut! Let's play!
Maiik u Jxefin (xopoaj: Let's!

Maitk: Let's hop!
becc v Axeld {xopom): Let's (cxawym na odHol noxcie)!

Jaxedin: Let's jump!
Maiik u becc (xopom). Let's (npuearom)!

Maiik: Let's play with a ball!
Becc n dxeiin (xopom): Let's (ueparom g mgu !

HxeitH: Let's play with a doll!
Maiix u bece (xopos): Let's (uzparom ¢ Kyxaoii)!

Becec: Let's run!
Maiix u JAxelH (xopom}): Let's (Geeym)!

( Pazdaemcen cmyx e daeps,)

BxomyT MCTIOAHUTEABHULA POTH MAMbI,

Mama: Hello, children!

Bbecc: Hello!

Maiik u Jxkeiin (xopom): Hello!

Mama: Why is the cat under the mat?

[To BawieMy CHIEATY 3DUTENH NGBTOPAIRT BOMPOCH MaMBL.

3puTenH fxopom): Why is the cat under the mat?

pMama: Why is the fox under the box?
3putend {xopoa): Why is the fox under the box?
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Mama: Why is the doll near the wall?
3puteny (xopom}t: Why is the doll near the wail?

Mawma: Why is the hare on the chair?
3pMTend (xopom): Why is the hare on the chair?

Mama: Why is the room in such a mess?

Bece: We are playing!
Maiik: We are running!

HdxeitH: We are hopping!
Becc: We are jumping!

Mama: Ch, | see!

{[Tepepenmre: Oh, I seel — A, nonatuo!)

Let's do the room together!

{ITepereanTe: Let's do the room together! — Jagsaiire smecte yepeM xomuary!)
Becc, Maiik W IxeitH (xopos): Let's!

Mawma: Bess, please take the doll. Put the doll into the box.

[To Balemy CHIHARY 3PHTEIN MOBTOPAIOT CAOBA MaMbl,

3pUTeH (xopom,): Bess, take the doll. Put the doll into the box.
HcnonauteabHHUa poad bece Knaget XyKiay B kopodxy.

Mawma: Good!

3putenm (xopom). Good!

Mama: Mike, please take the hare. Put the hare into the box.
3purenu (xopom); Mike, please take the hare, Put the hare into the box.

Hcnonsurens pony Maiika knagert 3aitua B KOpooky.

Mama: Good!
3pHTenH (xepom): Good!



Mama: Jane, please take the cat. Put the cat into the box.
3putenn (xopom). Jane, please take the cat. Put the cat into the box.

Henoauureawimua pon JIxefH x140eT KOTa B KODOOKY.

Mawma: Good!
3puTenu (xopom). Good!

Mama: Bess, please take the fox. Put the fox into the box.
3putenu (xopom) Bess, please take the fox. Put the fox into the box.

HenonHuTensumua pon bece xianeT nvcy 8 Kopobky,

Mama: Good!
3puTtenu (xepom). Good!

Mama: Mike, please take the ball. Put the ball into the box.
3puTeaH (xoposm): Mike, please take the ball, Put the ball into the box.
HcnonuuTene pond Maiika KnaneT ME4 B KOpODKY.

Mama: Good!
3putenw (xopom). Good!

Mama: Let's have tea.

Becc, Maiik n Hxein (xopom). Let's!
Cuenra 24 (anamue 40)
B napxe

JeficreyioWpse JHUA NTHYKA, YTKA, phIBKa, NAryika, 3asii.
PekpmINT: MacKH WK AETANH KOCTIOMOB,

[TocTapbTe ¢TYARA NO ABA B Pl H MOCAINTE JeTei Tak, OYATO OHH B JOIKE.
OOLACHHTE, YTO ceMuyac BRI MOLJSTe KATATLCA HA NoOKe NO BOABIIOMY O3EpY
B napke, JeTv NOBTOPSIOT ¢OBa H ppaasl 3a BaMH. Ha cTyNbLAX («B IGAKE» ) MOTYT
CHOETH BCE AETH IPYIITEI, KPOME BCAOIHHATENEH IPYTKHX pOJIeH.
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B urpe-cleHKe MOKHO 3aHATh Aaxe onHoro pebedka. C pamed TOMOLILI OH
M300paxaeT pasHbIX NEPCOHAAEH. BLIMOTHHE COOTBETCTRYIOIHE ABMAEH HA, HC-
MOMHUTENb BO3BPALLACTCA B «NOAKY» M CTAHORUTCH TIACCAKMPOM,

MMpencaasatens: This is a big lake. It's nice and blue,
ety (xopoam): This is a big Iake. It's nice and blue.

IMpencnaeatenes: We are sitting in a boat,
DetH (xopom). We are sitting in a boat.

NMpenogasatens: We're sitting in a small boat.
HeTtn (xopom): We're sitting in a small boat.

IMpencaapatenw: Let's row. (Ileperennure: Let's row. — [aeaiive rpectd
BECJaMH!}
Hetn (xopom): Let's row

Bcnen 3a BaMi JETH HOKA3LIBAKT, KAK OHH I‘pEﬁYT.

[Tpenonaeatens: We row and row
Hetu (xopom): We row and row.

ITpenoaapaTtens: Now what's that?
Heter (xopom): Now what's that?

[MosaerseTca pebCHOK, HCNOMHAWIMH POIbL NTHYKH.

Hetu (xopom): Abird.
[Tpenonaeatens: The bird is flying.
HetH (xopom): The bird is flying.

HcenonHuTens NoKasel BaCT, KAK NMTHYKA NETACT HAL O3CPOM.

[Truuka: I'm a ligtle bird. 1 can fly.

BpinoaHHB COOTBETCTRYIOUICE ABWKEHHE, «MTHYKA» CATHTCH HAa CROGOAHDIMA
CTY.

[MpenogasaTtene: We row and row,
HeTH {xopss). We row and row.
Npencnasatens: Now what's that?



[Togsnserca pebeHoK, HCMONHAKIUME pONs YTKA.
HeTH xopom): A duck.

Henoanurens nokaselgaeT, KAK YTKa IUIBIBET N0 03£DY.
IMpenonasarens: The duck is swimming.

Hetu (xopom): The duck is swimming.

¥T1xa: I'm a little duck. 1 can swim,

BBHIMOJIHHB COOTBETCTBYIOMICE ABMXKEHHE, «YTKa» CAIMTCHd HA CBOGOIHEIM
CTYIL

[Ipenoaapatens: We row and row.
Jlety (xopom) We row and row.

[NpencaasaTtens; Now what's that?
HetH {xopom): Now what's that?

lHogrnsercs pebeHoK, MCONHAIONHI PONb DRIOKH,

Ilpencnasarens: A fish.
Hetv (xopom): A fish,

HcnonnuTens nokaakipaeT, Kak IWIABAET pHIGKA.
[Mpenonasarenn: The fish is swimming,
Heru: The fish is swimming.

Prioka: I'm a little fish. I can swim.

BhuIMOMHUE COOTBETCTBYIOMUEE JABHXEHHE, «pbliOKas CAIMTCA HA cBOGOAHLI
CTYAL.

OBBACHKUTE, YTO A0QKA MONILTBIBAET K Bepery,

[Tpenonasatens: There's the bank. {[lepereaute: There's the bank. — Bor
K Deper!)

JeTH moKaskBaloT, KAK OHH BBIXOIAT M3 MOAKH U [YIAI0T 0O NAPKY {ChiyabA
HCROLIPIOMCA KAK Oepegns i KyCmt).
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[IpenopaBatene: Now what's that?
Hetn (xopom). Now what's that?

[Tossngercsa peGeHOK, MCTONHAIOWHIE POTb JTATYIUKH,

[Mpenonasates: A frog.
HeTu (xopom): A frog,

Hcnomuutens MNOKA3EIBECT, KAK CKAveT TAlyilKa.

TMpenonaearens; The frog is jumping.
Hetu: The frog is jumping,

Jarywka; I'm a litdde frog. I can jump.

BrIonHuBe COOTRETCTRYIOLIEE ABHKEHHE, «TATYIIKA» MPHCOEANHAETCA K APY-
THM IETAM,

[TpenomapaTens: Now what's ithat in a bush?
HeTH (xopom); Now what's that in a bush?

H3-3a ¢cryna mosenserca pebeHoOK, HCNOIHAKLHE POab 3aii0a.

[lpenoaaBatens: A hare.
Hetu {xopoms): A hare.

HcnonunTens Noka3sipaeT, Kak «3ad1i» NPHIFA€T HA O1HOH HOXKE.

ITpenonasatens: The hare's hopping.

Hetu: The hare's hopping.

3aauw;: I'm a little hare. [ can hop.

BrINOJHUE COOTBETCTRYIOIIGE JRHKEHHE, «3aAL» NMPUCOSAWHASTCH K APYTUM
OeTsaM.

OBBACHUTE, YTO BCE OUEHL YCTATH K XOTAT OTIOXHYTh.

[Tpeonasatenn: We're tired. {Ilepesennre; We're tired. — Mu yeranan,) Let's
sit gn the grass,

JeTH {xopoat; Let's sit on the grass.
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HeTH canarcd Ha KOREDP WIIH CTY/ThS.

[Tpemogaratens: We're sitting on the grass.
AetH (xopom). We're sitting on the grass.

[ToToM JeTH BCTAHOT ¥ NOAXOIAT X CTYTY, H300paXA0EMY depeBO.

[Tpenonaratens: Let's sit under this tree.
JeTH (xopos): Let's sit under this tree.

J]ETI«'I CaAnATCHd HA KOBEP HIH CTYNTEA.

[TpenonaBaTens: We'rte sitting under the tree.
AeTH (xopom): We're sitting under the tree.

[Mpenopasatenn: Let's go home. (IlepepeauTe: Let's go home. — [loiigem
IoMoitl),
Aetn (xopos). Let's go home.

CHNA NMOAHAMAKOTCH CO CTY/IBEB HITH KOBPA M MOKA3LIBAKOT, K&K KAYT OOMOI.

[Mpenonaeatenn: We want to go to sleep.

(Iiepesennre: We want to go to sleep. — Mbl X0THM feub CNIATE.)
We lie down on our beds.

(IlepepennTe: We lie down on our beds, — Mu JoXKHMCA B KPORATE. )
We close our eves, and.... shhhh.... We're sleeping.

HeTH fxopor); We're sieeping,

ﬂ.ﬁTH [IOKA3LIBRIOT, KAk OHH JIOXKATCA ClIadTh H KPENKG 3aCbINAKGT.
Pudmoeka

We are sitting in a boat, We are sitting in a boat.
Let’s row. Let’s row, Let’s row, row, row,

We're tired. We're rired. We're tired, tired, tired.
Theres the bank, bank, bank.

Theres the bank, bank, bank.

Lets sit on the grass, on the grass, on the grass.

Let’s sit under the tree, under the tree, under the tree,
Lets go home, home, home.

Lets go ro bed, bed, bed.
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Let's close our eyes, gyes, eyes.
Ler's sleep!
Shhhh!

Bo Bpems McrionHeHHUA pUMOBKH ASTH TAK Xe BLITONHAOT COGTRETCTBY -
ujHe ZBMAXEHHA ¥ NOBTOPAOT CNOBA BCAeh 3a BaMK. [103Xe, KOrna oHH Xopoiro
YCBOAT MaTepHal, MOXHG PA3IeTHThL MX HA JBE KOMaHAL. TOoraa ofHa KOMaHaa
LeKTaMUPYET CA0OB2 Npenonasatend. Hanpumep:

[TepBad xoMaHpa:
Bropas xoMaHaa

TlepBan xomaHIa:
BTDDEH KOMaHIa:

TlepBaa komaHaa:
Bropas xoMaHaa:

TNeppad komaHAa:

We are sitting in a boat.

: We are sitting in a boat.

Let's row. Let's row
Let's row, row, row,

We're tired. We're tired.
We're tired, tired, tired.

There's the bank, bank, bank.

Bropaa komadaa: There's the bank, bank, bank.

nepBBH KOoMaHoa:
BTOPBH KOMAaHIAa:
MNepsBag xoMaH1a:
Bropas komanja:

lNepBag KoManja:
BTopan KomaHja:

TlepBag KoMmaHpa:
Bropan koMaHaa:

lMepsan KoMaHOa:
Bropas komanpa:

lepBag koMaHga:
Bropaa xoManna:

TNeppad KoMaHaA:

Let's sit on the grass, on the grass, on the grass.
Let's sit on the grass, on the grass, on the grass.
Let's sit under the tree, under the tree, under the tree.
Let's sit under the tree, under the tree, under the tree.

Let's go home, home, home.
Let's go home, home, home.

Let's go to bed, hed, bed.
Let's 20 to bed, bed, bed.

Let's close our eyes, eyes, eyes.
Let's close our eyes, eyes., Cyes.

Let's sleep!
Let's sieep!

Shhhh!

Bropas xoMarna: Shhhh!



Cuenxa 25 (3anamue 41)
Nowanka v NoOHW

JelicTryiompe MMEA: AcBouka Mo, Mansurk ToRY, TOWAIKA M MTOHH.

PexBH3NT: MacKi WA HEOOXOAMMEIE AeTaNH {YIIN H XBOCTH), cOpysa s ao-
WAaAKH ¥ TIOHH.

OO0LICHHTES, YTO IOIWIAAKA H TOHM KATA0T JeTel B mapke,

[MoasngeTcd aepouKa, HCHOMHAOLIAA pots Mait,

M3 I'm May, I've got a little horse,

Boiberact peHeHOK, HCMOTHSIONMHH PpONE TOUIATKH,

Jowmagxa: I'm a little horse.

I can gallop and trot.

(IlepesenniTe; 1 can gallop and trot. — 51 yMe HeCTUCE TAAONOM M OeWATH
PHICHI0.)

Ride me, little May.

Give me some hay.

HenonuutensHnoa ponn Mol cHayana NoKa3elBacT, KAK OHa 3anparaeT 4 Ka-
TRETCA HA Rowanxe (HaneBacT cOpYRO @ AEPXKHTCA 33 NOBOALY — MOKHO HCIORD-
JOBATL NEETY WIH Oe4eBKY).

Mit: | like to ride a horse,

IMotoM meBoYKa, MCHONRAOWAR ponb M3H, MOKa3biBacT, KAK OHAa NaeT Jo-
WABKE CEHa.

Jlomagka: Please give me some hay.
Mai: Here you are,
Jlowaaka: Thank vou.

[ToapnaeTcA MatbHHE, HCTIOMHSIOWHR pone ToHK.

Touwu: I'm Tony. I've got a little pony.



BriberaeT peSeHOK, HCMOTHAIOIMI POTb HOHH,.
[Toaw; I'm a little pony.

I can gallop and trof.

Ride me, little Tony.

Hcnonuurens PO TOHH ¢3amnpsraeT NoHH» M NMOKA3biBAET, KaK OH Ha HeM

KHTAcTCH.

Toun: 1 like to ride a pony.

OOBICHHTE, YTO, HAKATABLIACL, TOHH DaeT cBOSMY mobuMuy ceHa.
IToAR: Please give me some hay,

Touu: Here vou are,

[Toxu: Thank you,

HcnonHuresn poieil nOHATKH B TOHN NOKASKIBAIOT, KAK OHH BECENO Taplly-

107 IO HAPKY.

Homasaka: I'm a horse.

[Toun: I'm a pony.

Jomasgka: Meet May.

[Tonu: Meet Tony.

Jlomazka M noHH (xopom):Trot, trot, trot!
Trot, trot, trot!

Cuenxa 26 (3anamue 42)

Kapycens

[TocTaBETe CTYARA B KPYT, YTOOH (IOXYyYHAACkE Kapycenk. [leTh BMecTe ¢ saMu

HIO¥T XQPOBGACM BOEDYT HHX.

HeTH {xopom): Mermy-go-round.
Merry-go-round.
We like to ride a merry-go-round.,

dartem AeTH NIODXOTAT K CTYJAbAM H CAAATCA HA HHEX BOPXOM,
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[Mepperit vcnonuuTens: | like to ride a tiger.
Bropo# vuenoanuTens: | like to ride a camel.
Tpetufi ucnonHnTenk: I like to ride an elephant.
YerpepThl A HenotHaTe b 1 like to ride a horse.
[TaTwi vucnonHuTene: 1 like to ride a donkey.
OlecToit vcnoaruTenn: 1 like to ride a pony.

CHCFKH PRCKaYHBANACEL HA CTYMbAX, HCTMIOMHATENH ITOKA3bIBAKOT, KaK OHH €0¥T
HA KapycenM.

[MoToM NETH BCTAKOT CO CTYITBER H CHOBA, B3XBUINCH 33 PYKH, HIOYT XOPOBOIJOM.

ety (xopom}, Its fun, Its fun, It's fun.
Merry-go-round.
Merry-go-round.
We like to ride a merry-go-round.

MOXHO TOUIpaTh H ¢ OAHMM YYACTHHKOM. BO3SBMHTE ero 3a pyKH H Npoian -

T TAK, OyaTo Benete xeposoa. lfotoM pebetok caanTca Ha CTYN H PACCKARBIBAET,
HA YeM OH NKOHT KaTAThCA.

Cuetixca 27 ( 3anamue 43)
BopoObu 1 BOPOHKI

HasHaybTe Mambuika ¥ JeBOUKY BEMYIIAMA. PaytenuTe neteil Ha n1pe KoMaH-
Nbl — «BOPOOREB* H «BOPOH». KOMAH/TE CTOAT HATIDOTHE JIPYT PYTa, & BeTYIIHE —

NoOCPEaK KOMHATDI. Hauunaerca HIpa.

Maneyrk: What are these?
Hepoyra: What are those?

Bopobey (xoposm): We are sparrows.
BopoHur (xgpom): We are crows,

Manesuuk: Fly away, sparrows.

Itetu, uzobpaxawume BOpoOLeEB, NOKAILIBAKOT, KAK OHH YRETAKIT.



Jeaouka: Fly away, crows.

{ Boponvt modice yaemaion.

Maneyuk: Come back, spatrows,

{ Bopodsu sosspawaomen, )

Jdenouka: Come back, crows.

{ Bopons moxce nputemasom obpamuns,)

Ha cmopax ManbuiKa-BeIYILero «BOPOHAL» TOTOBATCS IETETh 38 «BOPODBAMHS .
Mocne cAoR IEBOYKH AETH, HCMONHAIOIINE POK BOPOH, «IOBAT BOpOBBHEEs.

Maneypnk: Catch sparrows, Crows.
Henouka: Ready? One, two, three,

ToT, KOro NOUMANTH, TMePEXOIT B KOMAHAY «BONOH», W HIPA (POAOILKAETCH.

Cuenxa 28 (Jauamue 45)
3asTpak

Helcreyompe mHUOa: MaMa, mana, Maitk n IDxeitn.

PeKBH3MT: KapTHHKM, Ha KOTOPRX H300paKeHbB MACO, AL, Kama, xned, mu-
poXHEIE, KoatBaca, MOToKO, chip. MUrpylleunas nocyna: CTakaH, TPH YAUIKH, Yait-
HHK U KOHEHHHK.

HasxauypTe Aes0oUKY-BCAYIWIVEY, KOTOpas DyIeT HCMOIHATE ponb Mambl. [1o-
CTABLTE CTYILA BOKPYT CTONA M PAINOKUTE KAPTHHKY MEPCE BeaylleH.

OOLACHWTE, 9TO CEMBA COBHPASTCA 24 JABTPAKOM.

Mama (ofpatance x nane). What would you like for breakfast, dear? (Ilepese-
auTe: dear — noporoid.)

[Taria: | want some meat, two ¢ggs and a cup of coffee.

Mama (rpomsazuean nane coomeemcemeyiowiue kapmunii). Here you are. And
(otpawaacy x Jxceiin} what would you like for breakfast, Jane?



Hxxelis: [ want some porridge and bread. 1 like cakes very much. Please give me
a cake and a cup of fea.

Mama (npomsetieas Axcelin coomaememeayiouiie xapmunku). Here you are. And
(obpawmance x Maixy) what would you like for breakfast, Mike?

Maiix: 1 would like some salami and bread. I like milk and cheese too. Please
give me some cheese arid a glass of milk.

Mama (npomszueas Maiixy coomaemcmayiowue Kapmurrcu): Here you are. And
I would like some porridge, two eggs, some bread and a cup of coffee with milk.

Cmuxomeopenue «Polly, put the kettle on»

HazHaubTe ABYX IEBOYEK-BEAYIHX.

3pUTENH XOPOM MPOK3HOCAT CAGBA XOPOLIO MABSCTHOIO AHTITHHCKOTO CTHXO-
TBOPEHMS, 4 BEAYIIHE BHIONHAT AeiicTBHA.

Poily, put the kettle on (Polly — anrn. KM JeBOIKH).

Pollv, put the kettle on.

Pollv. put the kettle on.

We'll ail have teq.

(I1epepenuTe; put the kettle on — AOCTABD YAHNHK,

We'll all have tea. — Mol BCe MOMbEM Ta10.)

Sukey, take it off again (Sukey — anCn. HMA TEBOUKH).

Sukeyv, take it off again.

Stikey, take it off again.

They've all gone away.

(IlepeseauTe; take it off again — cHUMA TAHNHK,
They've all gone away. — Onn Bce YR, )

Pupmosra «Stir the soup in the pots

Stir the soup in the pot.

Make it nice, make it hot.

Round and round and round and round

Stir the soup in the pot.

{IlepeseanTe; stir — MEMIATL, NOMEMABATD,
make it nice — cnenaiiTe ero EXYCHBM;
make it hot — cnenaiire ero NOPMINM;
round — 3decs: MEINAH-MOMEMIHEAI.)



4G

BriGepurte Beayuiero, KOTopsli DyIeT AexAaMHPOBATL pHbMOBKY. JleTH BoI-
DOHAIOT JeHCTBUA: MOMEUIHBADT CYT, MUMUKGOH MOKA3LIRAIOT, KAKDH OH BKYC-
HBIH A ropauMi.

Cuenra 29 (3annmue 46)

Opnexaa
Bapuant 1

JedcTry0MRe ABOA: BEAYIUNN, JIxein 1 Maiik.

PekBHIHT: KAPTUHKHA C H3cOpaxcHMeM 00KH, Ony3xd, KOArOTOK, Ty(eils,
RANLTO, LUANE, LXAHCOB, HOCKOB, pYGallKH, KPOCCOBOK, KYPTKH M apda nas
Axeith 1 Maiika.

HomdoxuTe Ha OOWMH CTYN KapTHHKH ¢ M306paxeHueM Belled Jkein, a va
IpYroil — KapTHHKHM ¢ u306paxkeHHeM releli Maiika. OBbacHuTe, YTO CHAuANA
BHIOHpAET M HajeBaeT onexny Jxeid, a norom Malik. HazHaukte Bemyulero.
IpuTe I NOBTOPAIOT TG BONPOCHI.

Benywnit: What are you doing, Jane?
3puTenu (xopom): What are you doing, Jane?

Haefin: I'm putting on my skirt and blouse.
['m putting on my tights and shoes.
I'ma putting on my coat and hat.

HecnoenHuTeneHHOA pPoaK ﬂ,}KBﬁH [MOKA3bIB2CT, KAK GHA ONCBAETCH.

MToToM aesouke BMecTe ¢ IKeHH JexnaMupyoT pudbMOBKY;

F'm putting on my skirt — one, two, three.
Fm putting on my blouse — oneg, two, three.
I'm putting on my shoes — one, two, three.
I'm ready. Look at me.

Beavwmii: What are you doing, Mike?
IpuTen (xopom). What are vou doing, Mike?
Maiik: I'm putting on my jeans and socks.

['m putting on my shirt and trainers,

I'm putting on my jacket and scarf.
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HcnoakuTens ponn Maifka nokasbiBaeT, Kak OH 0AeBaeTc.

Maneuuxn sMecte ¢ MailikoM AgKIaMUAPYIOT PHMOBKY:

I'm putting on my jeans — one, iwo, three.
I'm putting on my shirt — one, two, three.
I'm putting on my trainers — one, two, three,
I'm ready. Look at me.

BapuaHT 2

JetH BeIOHpaoT cebe KapTUHKY C H300pakeHHEM TOro, MT0 OHN XOTAT HAJETh
¥ N0 OUYEPEaH OTBEYRIOT HA BOApOCH! 3puTenei. Hanpuuvep:

ApuTenH (xoposm): What are you doing?
ManbuuK: I'm putting on my jeans.

ApuTeaH (xopas); What are you doing?

Aepouka; I'm puiting on my skirt ¥ T. 2.
Cuenra 30 (3anamun 48—49)
B 3oonapke

Hedicreyromme auua: Maiix W JIxeiin, obesesida, notyrait, cnod, xupad
W nuca.

PeKBMIHT: MACKK MK COOTBETCTBYIOLLHME JETANH KOCTIOMORB TIEPCOHAKeH.

QbeacuuTe, yTo Maiik u Jxeitd oTOpaBagiOTCa B 300MAPK.
3pHTEAH MOBTOPAOT 32 BEIYIUWMH BOTIPOCH M OTBETEHL .

Mank: Let's go to the zoo,
Jxein: Let's,
IpuTenu (xepoa): Let's.

Oboscnute, 4to Maitk npeataraet BuOPATL BUA TPAKCIOPTA.
Maiix: Let's go to the zoo by bus.

HxeiiH: Let's.
3putenn {xopom): Lat's,
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Hcrmonsurenu poneii Maiika u JIkeiid nokasslBaOT, KaK OHH XORAT N0 300-
MAapKy H 0CTAHABMMBAIOTCA Iepel «kKneTkaMy», Ha cTynbAx cMIar UCMmonsHTSIH
3BEpeH.

{ Maix nodxedum Kk kremue ¢ obezugnoil,)

Maitk: What's that?

3peTeni (xopoa); What's that?

IDxeiin: A monkey, It's big. It's brown. 1t can run and jump.

3puTenH (xopomt. A monkey It's big. It's brown. It can run and jump.

Henonsautens pony 00e3bqAHBEL BCTAET €O CTYNA K NeKIaMUDYET pRMOBKY,
COTIPOBOXKIAS e IBIKEHHAMH,

Obesbsna: f'm a monkey.
't very big.
1 itke to climb trees.
I'm clever and quick.
{Ieperenste; I like to climb trees. — I mob0i0 123MTE NO NEpeBLAM;
clever — yMinIi.)

(Howceiin nooxodum K credviolyeli kiemxe.)

HxeHu: What's that?

3pdTeRH (xopom}. What's that?

Maitk: A giraffe. {t's tall. 1t's vellow and brown. It can nin and iump.
IpHTen (xepom): A givaffe. It's tall. It's vellow and brown, Tt can run and jump.

Ucnonnanreib poaw Xupada BCTAET CO CTYNA B IEKIaMUDPYeT pUOMOBKY, No-
KA3bIBas, KAKOH OH BRICOKHH, KAK OH €CT IHCTbA M KAK HIPaeT B MAY.

Kupad: I'm a giraffe.
I'mvery rail.
1 fike to ear leaves
And play with a ball.
(Iepepensre: I like to eat leaves — S 06110 £CTh JHCTLR,)

{Maiix gudum imern.)




Maiik: What's that?

3putenn fxopom): What's that?

JAxkeiin: A snake. It's long. [t's green. It can crawl.
(ITepeneamte: It can crawl. — OHa yMeeT NoA3ATE.)
3pwuTenH {xopom): A snake. It's long. It's green. It can crawl.
HcnonHuTens: POTH 3MEH ACKTaMUPYeT PUIPMOBEY.

3Mmea: I'm a big snake. [ live in the lake.
tIIcelin RoOXOOUm K KAEMKE © RoNYyeaeM.)

dxeiin: What's that?

3putenn (xoponm): What's that?

Mank: A parrot. It's big. It's green and red. It can flv.

Iputenu (xepom): A parrot. It's big. It's green and red. It can fly.

«[lonyrai» gexnamMupyeT pROMOBKY H «XNONAST KPLLILAMHY»,

[Monvrai: {m a parrot
Wirh feathers like gold.
[ like to talk
I'm very old.
(TlepepeauTe: with feathers like gold — ¢ mepeiilxaMB Kak 3010710,
I like to talk — H moSmo pazrogaprpath.)

{ Maiix nodxodum K K1emie o CAGHOM .}

Maixk: What's that?

dpureau (xopom). What's that?

Jxein: An elephant. 1t's big and strong. (Ilepesearre: strong — cuabimit.) It
can run.

3purteny: An elephant. It's big and strong. It can run.

Cnou: f'm an elephant.
I'm big and strong.
[ like to ear twigs.
MYy trunk is sa lang.
(Ilepenenure: I like to eat twigs — A mobar ecTL BETKM.
My trunk is so long. — ¥ Menn Taxoi zpanHKbi X06oT!)
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JxeiH: What's that?
3pHETenu (xopom); What's that?

Maitx: A fox. It's big and read. It can catch hens and chicks.
3puten (xopom): A fox. It's big and read. It can catch hens and chicks.
Jduca: f'm a fox.
P'm cunning and sy,
1 like to eat hens and chicks.
[ don 't know why.
(IlepepenmTe: cunning — XHTpas;
sly — xopapuan.
I don't know why. — I He 3120 noyeMy.)

Cuenxa 31 (3anunmun 50—32)
HAeHp poxaenna Manka

HedcTeyiomme aung: Maiik, buwwt, Tum, Jxeiid u bece.
PexBu3ut: Hadop KapTouek ¢ H3obpaxkenueM GapabaHa, KopaGanka, BO3MYIN -
HOTO 3Med, MOPOXKEHOI0, TeYeHbA, THPOKHOTO HIM MFPYILIEK,

Hasuausre ucnonautenedl Ha ponw Maitka u ero rocreil. OOLACHKMTE, MTO
y Maiika JeHB pOXXKIEHHA H K HEMY B FOCTH DPHLILTY Opy3bd, YYAcTHHEM CUEHKH
QIHH 33 IPYTVM MOIX0EAT K MATEUKKY, HeMORHAKLLIEMY pole Maiika, n Bpyualer
eMy TTOTAPKH.

Bunn: Hello, Mike. Happy birthday to vou! This doum is for you.
Maiix: Thank you very much.

Tum: Hello, Mike. Happy birthday to you! This ship is for you.
Maiix: Thank you very much.

Jxeitu; Hello, Mike. Happy birthday to you! This ball is for you.
Maiik: Thank you very much.

Becc: Hello, Mike. Happy birthday to you! This kite is for you.
Maiik: Thank you very much.

( Bpyuue nodapxu, s20cmi» paccawcusaiomen 6oKpyz cmoada, modbi HORUME Hai0
U noects gezo-Hubvas ciadkozo. )
Tum: Pass me the ice cream please. | like ice cream very much.




Maitk (npomrzusas kapmouky ¢ usobpaxcenuem sopoxcenoze). Here you are.
Tum: Thank you very much.

JacetiH: Pass me the biscuits please. 1 like biscuits very much.

Maiik (npomazusan kapmouky ¢ wiolpaxcenuem neyenss). Here you are,
HAxeiin: Thank you very much.

Becc: Pass me the cake please. I like cakes very much.

Maitx (npomazuaas Kapmouky ¢ usnopaxcetuem nupoxcuo2o). Here you are.
bBecc: Thank you very much.

Maitx: Let's ptay. Let's run.
locTw: Let's.

YYACTHUKH CLEHKK NOKa3bIBAIOT, KAK FOCTH ﬁE[‘aHJT, HIPAHT, a [1IOTCM DaACXO-
OATCA TG A0MaM.

[octi: Thank you! Goodbye!

Maijik: You're welcome.

Goodbye! Come again.

(Ilepesenmre: Yon're welcome, — IloxkamyiicTa!
Come again, — TlpuxozuTe onam!)

Cuenra 32 (3anamun 53— 54)
Y nokropa

deHCTRYOIME THUA: IOKTOD, 3350, KPOKOIHA H MEABELb.

PexpuauT: manouyka B Genbiif Xa1at AOKTOpa, Macki Wil DETATH KOCTIOMOB
nepcoHaxei.

Hasnaukte ucnoanutenedl. OGbacHUTE, uYTO 2BepH 3a00feNH # MPHLLIN
K Bpauy.

Y4acTHHUKH CUEHKH, «00ABHBIC 3BepH», CHAAT Ha cTyneax. HcnonHurens
PONH JOKTORE MOAXOAWT K «ITALHEHTAM %,

Hoxtop: Hello, hare. What's the matter?

3asu (depxcace 3a zanosy): U'm ill. I've got a headache. Help me please.

Hoktop (npomnazusar rexapemeo). Here's a pill for you and don't hop too
much. Please don't!

3aau: Thank you, doctor. Goodbye!
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Hokrop: Hello, Green Crock. What's the matier?
Kpokonun {depxcacs 3a wewxy): I'm ill. I've got a toothache. Help me please.

HokTop (npomazuean sexapemee). Here's a pill for vou and don't eat too much
ice cream. Please don™!
Kpoxoaun: Thank you, doctor. Goodbye!

Noxrtop: Hello, Big Brown Bear. What's the matter?

Menpens: I'm ill. I've got a stomachache. Help me please.

HokTop (npomazusan rexapcmep): Here's a pill for you and don't eat too much
honey. Please don't!

Mearsear: Thank you, doctor. Goodbye!

JoxTtop: Goodbye!

Cuenxa 33 (3aunmun 58— 59)
B wkone

JleficTeyomMe nHNa: yaHTedsHHUA, Mafik 1 Jdxeiin.

PexBHIHT: UIKONLHEIE CYMKH, IOPTHEnH MAK plok3avukh. [IpeaveTel WKOMh-
HOTO 00MX0NA: KHHXKH, KAPAHIALI, THHEHKA, pyUKa, TacTHK. KapTHHKH ¢ nao06-
pakeHHeM JATYIICHKA H MBIIHKH {MOXHO UCTTONSL30BATS HTPYIIKH).

PaccrapbTe cTynbd, Kak mapTel B Kinacce. Ha3jnausre JBYX neBodek Ha poib
YINTENEHHNE ¥ JIKeiH ¥ ManbiHKa — Ha poab Maifika. O6sacuuTe, yto Maitk
i JDKeiH MOl B LIKOITY.

{ Bxodum Maiix.)

Maiix: Hello! May 1 come in?

YuuTensHKila: Please come in.

Maiik: I'm sorry. I'm late.

YunrteasHuna: Please go to your desk and sit down. (Ilepeseanre: Please go to
your desk and sit down. — [loxanyiicTa, HAM 3a CBGK NAPTY H caHChL!)

Maiix: Thank you.

VuuTtensHina: What have you got in your bag, Mike?

Maiik {ewmackusas npedmemut u3 nopmgieas): 've got a book in my bag. I've
got a pencil in my bag. I've got a ruler in my bag. I've got...

YusitenbHua (ucny2anse). What's this? A frog?! Oh, no!
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Maitx (ucnyeanno): I'm sorry. (fIpavem agzyiuxy ¢ kapman.)
{ Bxodum dxceiin.)

Hxefu: Helle! May I come in?

YunurtensHuia: Please come in.

Hxenu: I'm sorry. I'm late.

YynteapHuua: Please go to your desk and sit down.

Hxetin: Thank you.

YurTensdulia: What have you got in vour bag, Txefin?

Hxeitd (ewmacxuaan npedmersi u3 nopmopenn). I've got a book in my bag. F've
got & pen in my bag. I've got a rubber in my bag. I've got...

YynTeAbHMLA (ucnyeannre), What's this? A mouse? Oh, no!

Hxefd (ucnveanno), I'm sorry, (fpavem Muuixy 8 Kapman. )

Pudpmosra

PekBH3HT: GOALIINME HIDYILISYHBIE HACk! CO CTPEIKAMH.
PrdmMosKy MOKHO PA3IeAHTh HA HECKOABKO HacTeH W PacnpeicnidTh Mexay
HCMIOSTHHTENAMH,

Bapuant |

HcnonBHTENH CTOAT MOIYKPYIOM W €O CIOBAMMH PHOOMOBKHM [epedaioT IPYT
IDYTY HIpyLeyHele vacel. Tlocne Toro xak OuepenHMON MCIIOAHHTENL MOKAKET
BpeMA Ha 4acax M MepesacT KX CACIVIOEMY YHACTHHKY, OH BHITIONHAET COOTBET-
CTBYIOUIHE ABFKEHIS,

ITepBEIA HCMONHUTEND (HOGOPAYUEAEM CIPLIKY HA HACAX, ROKA3BEaem Ux Ipl-
MEARM U REpeaaem caedvioueMy YHacmuiiy):

Jane gets up ar 7 o clock.

At 7.30 she walks her dog

She has breakfast at ¥ oclock (noxazsaaem, wax Huceiin acmaem ¢ rocmenu, 2y-
agem ¢ cobareil u 3gemparxaemy).

BTOpOH MCTIOAHATEND {HOBOPQHUBAET CIMPEAKI HA 4GCAX, HOKGINGAEM X JpH~
MERAM U nepedaem caedyiomeny Yeacmuuxy):

At 8. 15 she goes to school (noxasweaem, xarx dxwceiin udem 6 winony i Kax eii mam
HPQ&UmceR).

She likes it there. It so cooll



TpeTHi HCOONMHHTENS:
She likes to read. She likes to write.
Jane isnl sifly, She is bright (noxazweaem, xax Jacelin wumaem u nuwem).

YeTepThilt HCTTOMHUTEAD (ROGOPAHUGAR CHPEAKE HA ¥dCax):
Jane comes home at 12,

She has hinch at 1.

After lunch she likes to run (noxazwegem, xax Jacetin Gezaem).

[TATEI# HENOIAMTEAD!

She likes to play.

She likes to hop.

She hops so much, she cannot stop (noxazweaem, Kax Jxcelin uzpaem u npeizden
Ha 00O HoXCKE).

Mawma: Then her mum says, "Come home, pet. Do your homework and go to
bed.” (Tlepesennre: Come home, pet. Do your homework and go to bed. — Han zo-
Mo#, Mitnas. Caenal J0MAMIHIOK paboTyY H JOXHCh CNATD.)

DxeitH: Jane says, "OK. May I have some fea and play?”

Mama: Her mum says, "Sure, pet.
(Ilepesensre: Sure, pei! — Konewno, Mmuaan!)
Have some tea and go to bed.
it’s late. Time for bed.
You can play tomorrow instead.”
(ITepesenwre: You can play tomorrow instead, — Tlourpai myuwe 3a8Tpa.)

Bapuant 2

Haz#aysTe IBYX NeBOYEK Ha pod MaMbl H JkeitH, JeTH XopoM AeKTaMHUDYIOT
PHHMOBKY, a UCTIONHATENEHH B poseit MaMBl 1 JxeiH roBopaT ceol caoba, de-
BOYKa JIXXelH BLIMOAHALT COOTBSTCTBYIOIIHE ASHCTBHA.

Bapuwanr 3

MoxHe HHCHEHHPOBATh pHOMOBKY H IIPHM YYaCTHH TOABKO OAHOTC pebeHKa.
HopydauTe eMy HCNMOIHHTE ponb JIXKeHH MM MaMbi B NPEUIOXHTE [TOKAIATh,
yre geaact Oxeiln B TeueHue and. [JocTeneHHD BBIYIATE C HUM TEKCT BCeif
pPHOMOBKH.
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Cuenxa 34 {(Hosmoperue)
Xoposeop,

IMpennoxure netaAM NCUTPaTh 8 XOPOBOL. HeTy XOZAT NG KPYTY, REKIAMMApPYS
CNOBa PHOMOBKA W BEINOIHAA COOTBETCTBYIOUIME RefcTBHA.

Gio round the sun. Go round the moon.

Go round the field on a Sunday afternoon.

{I1epepeniiTe: Go round the sun. Go round the moon. Go round the field on a
Sunday afternoon. — Haure noKpyT coaHua, HAKTe BOKPYT JiyHbL, 060iiaHTE BOXpYT
NoAA B BOCKPECHBH TOTAEHD. )

Climb the mountain.

Climb the hill.

Climb the fadder.

Now stand stil.

(Ilepesennre: Climh the mountain. Climb the hill. Climb the ladder. Now stand
still. — IToanumuTece B ropy. IoaauMuTech HA x0aM. Bexapabkakitecs na necras-
LY. A Tenepb CTOATE CMHPHD.)

HeTH 0cTaHaBMMBAOTCH M MOKA3ZLIBAKOT, KaX OHW BIGHMPAIOTCS Ha TOpY, Ha
XO/IM, HA IECTHHLY, 2 [IOTOM 3aMHEPAOT Ha MECTE.

Darice with a doll,
Dance with a ball,

TloToM OHK TAHLYIOT ¢ KYKNOH 1 MAYOM.

Touch your knees.
Touch your roes.
Touch your head.
Touch your nose.

Touch your ears.
Touch your eyes.
Touch vour hair.
You look nice!



(Tlepepennre: touch — npuxacaTbea;
knees — konetn;
toes — MAMbIb] HA HOTAX.
You look nice! — Tt xopomo BMrIRIHIIL])

Hetu IMPHEKACAIOTCA K KOJIEHAM, [MTATLOAM HE HCIaX, FeNOBE, HOCY, YIUaMm, fna-
3aM, BOTOCAM.

Fly to the sun.

Fiy to the moon.

Fly round the field

On a Sunday afternoon.

Swim in the ocean.
Swim in the sea.
Swim in the river

With vou and me.

(IlepeBenure: 0Ccean — OKedH;
Sea — Mope;
river — peka.

With you and me. — C Toboii 1 0 MHOH.)
[1oToM OHE NMOKa3BIBAIOT, KAK CHAYAAA OHH JIETAIOT, 2 MOTOM I2BAIOT.

Smile at your sister.

Smile at your mun.

Smile ar your brother.

Bear the drum.

(Ilepenensre: Beat the drom. — Beft & Gapaban!)

JIeTH NOBOpPAYHBAIOTCA K COCENY H YIBIGRIOTCH, a MOTOM MMHTHPYIOT HIpY Ba
Hapabane.

Sleep on the sofa,

Sleep on the bed.

Sleep on the carpet.

Don't wake my brother Fred.

(Iepepenure: Don't wake my brother Fred. — He Syan moero Hpara Openal)
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[MoKa3piBAOT, KAK OHW CIIAT, K TPOIAT APYT APYTY NMajbleM, Npocd He BYIHTE
&para MOpena.

Wake up in the morning.
Say, "Hello, alt!”

Play with your friend Paul,
Say, "Goodbye, you all.”

JeTH «TpOCHINAIOTCS YTPOMs» , SA0POBAIGTCA IPYT ¢ IPYTOM K NPOLIAIOTCA.

Cmuxomeopenun u pugMoeKu, UCNOAL306aKHbIE 8 CHENKAX UAll peKo-
MenOvoearnbie 0AA 3AYMUGANUR NG BHibOPY

Jansgrre 7

I'm a girl
I'm girl.

[ can run.

I can hop.
I can jump.
I can't stop!

3angTHe 16

Can you?

Can you hop like a rabbit?
Can you jump like a frog?
Can you walk like a bear?
Can you run like a dog?

Can you fly like bird?

Can you swim like a fish?
And be still, like a good child,
As still as you wish.



JansTne 17

I can see

[ can see a bear and a hare.

One, two,

[ can see a bear, a hare and a cat,

One, two, three,

[ can see a bear, a hare, a cat and a rat,

One, two, three, four,

[ can see a bear, a hare, a cat, a rat and a bat,

One, two, three, four, five,

1 can see a bear, a hare, a cat, a rat, 3 bat and a dog,

One, two, three, four, five, six.

I can see a bear, a hare, a ¢at, a rat, a bat, a dog and 3 frog.

One, two, three, four, five, six, seven,

[ can see a bear, a hare, a cat, a rat, a bat, a dog, a frog and a horse,

One, two, three, four, five, six, seven, eight.

[ can see a bear, a hare, a cat, a rat, a bat, a dog, a frog, a horse and a cow.
One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine.

I can see & bear, a hare, a cat, a rat, a bat, a dog, a frog, a horse, a cow and a fox.
One, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten.

Jannrue 19

Hello! May I conte in?

— Hello! Hello! May 1 come in?
— Please come in. Please come in. I'm glad to see you,
— Thank you. Thank vou. Thank vou. Glad to see you too.

Little cats and Big Bad Rats

Little cats say, “Mew, mew! Big bad rats, we can catch you!”
"No, no, little cats! You can't catch big bad rats!"

JansTus 20—22

A hungry bear
I'm a big brown bear.
It's not fair —
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1 haven't got any honey,
And I'm hungry.

A little dicky-bird

I'm a little dicky-bird.

I live in the tree.

Every morning | sing, “Hello!"
All children like me.

A hungry mouse

I'm a little mouse.

I'm hungry. Oh, please give me some cheese!
Please, please!

Give me some cheese!

A cock and a clock

I'm a big red cock.

I've got a nice big clock.

Every morning the clock says , "Tick-tock! It's time for your morning song!”
And | sing , "Cock-a-doodle-doo!”

Cabbage and carrots

Cabbage and carrots!
Cabbage and carrots!
Cabbage and carrots!
My favourite food!

Cabbage and carrots!
Cabbage and carrots!
Cabbage and carrots!
They taste so good!

Adog

I'm a dog. My name is Paul.
I can play with a stick. I can play with a ball.



JauaTue 23

Teddy bear and a doll

I'm Teddy bear.

I'm not tall.

Meet my friend , a pretty doll.

I'm a doll. I'm nice and tafl.

This is my hat, and that's my ball.

I've got a pretty nose.

And in my right hand I've got a red rose.

A doll

I'm a doll.
This is my house.
Oh, helpt I can see a mouse!

JanaTue 24

Little chicks

I'm a little vellow chick.
['m brave and so quick!

F'm a little yellow chick.
[ can play with a brown twig.

3anaTHa 29—32

Goodbye, Big Brown Bear

Goodbye, Big Brown Bear,

Thank you for the food!

We are not hungry! We are not hingry!
You are so good!
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Janatna 31-32

Do you like...?

— Do you like sweets?
Do vou like cakes?
Do vou like rats?

Do vou like snakes?

— I like sweets and [ like cakes.
I don't like rats and [ don't like snakes!

— Do you like carrots? Do you like peas?
Do vou like butter? Do you like cheese?

— Yes, I like carrots and 1 like peas.

Yes, 1 like butter. May [ have some cheese?

May I have...?

— May I have an apple?

— Yes, here you are.

— May [ have a cake?

— Yes, here you are.

— May I have a pear?

— Yes, here you are.

— May I have a chocolate hare?
— Yes, here vou are.

Do you like sugar... ?

Do you like sugar, do you like bread?

Do you like to say ‘thank you' to your uncle Fred?
Yes, I like sugar and I like bread,

And 1 like to say ‘thank you' to my uncle Fred.

Help yourself...

Help yourse!f to the chocolates,
Help yvourself to the sweets,
Have some more ice cream,
Have some more crisps.



A bar of chocolate

A bar of chocolate,

A packet of crisps,

A bottle of lemonade

And an ice cream , please.

Jamwwran 32—33

What are they doing?
The bears are dancing.
The frogs are hopping.
The fish are swimming.
The birds are singing.
The Yats are sleeping.
The mice are creeping.

3ansmin 33—34

Where's the bear?

He's playing chess with the hare,
Where's the dog?

He's jumping with the frog.
Where's the fox?

She's sitting under the box.
Where's the mouse?

She's sleeping in the doll's house.
Where's the chick?

He's hopping with the pig.

3ansrre 35

Paint the ceiling
Paint the ceiling.
Wash the floor.
Open the window.
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Close the door
Run to the door.
Jump on the floor.
Hop to the window.
Knock at the door

Look at the ceiling.
Laok at the floor.
Look at the window:
Look at the door.

Jansrue 40

We are sitting in a boat

We are sitting in a boat. We are sitting in a boat.
Let's row. Let's row. Let's row, row, row.

We're tired. We're tired. We're tired, tired, tired.
There's the bank, bank, bank.

There's the bank, bank, bank.

Let’s sit on the grass, on the grass, on the grass,
Let's sit under the tree, under the tree, under the tree.
Let's go home, home, home.

Let's go to bed, hed, bed.

Let's close our eyes, eyes, eyes.

Let's sicep!

Shhhh!

Jauarne 41

A little horse

I'm a little horse.

I ¢an gallop and trot,
Ride me, little May.
Give me some hay,

A little pony

I'm a little pony.

I can gallop and trot.
Ride me, little Tony



3annrie 45

Polly, put the kettle on

Paolly, put the kettle on.
Polly, put the kettle on.
Pelly, put the kettle on.
We'll all have tea.

Sukey, take it off again.
Sukey, take it off again.
Sukey, take it off again.
Theyve all zone away,

Stir the soup in the pot
Stir the soup in the pot,

Make it nice, make it hot.
Round and round and round and round.

Stir the soup in the pot.

Janatva 48—49

A monkey

I'm 2 monkey.

I'm very big.

I like to climb trees.
I'm clever and quick.

A giraffe

I'm a giraife.

I'm very tall,

[ like to cat leaves.,
And play with a ball.

A parrot

I'm a parrot

With feathers like goid.
{ like to talk.

I'm very old.
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An elephant

I'm an elephant.
I'm big and strong.
I like to eat twigs.
My trunk is so long.

A fox

I'm a fox.

I'm cunning and sly.

| like to eat hiens and chicks.
[ don't know why.

3anaTua 58—59

Jane

Jane gets up at 7 o'clock.

At 7.30 she walks her dog.
She has breakfast at 8 o'clock.

At 8.15 she goes to school.
She likes it there. It's so cool!

She likes to read. She likes to write.
Jane isn't silly, She is bright.

Jane comes home at 12,
She has lunch at 1.
After lunch she likes to run.

She likes to play.
She likes to hop.
She hops so much,
She cannot stop.

Then her mum says, "Come home, pet. Do your homework and go to bed.”
Jane says, "OK. May 1 have some tea and play?”

Her mum says, ” Sure, pet. Have some tea but go to bed. It's late. Time for bed.
You can play tomorrow instead.”



ToBTOpEHHE

Go round the sun

(o round the sun. Go round the moon.
Go round the field on a Sunday afternoon.

Climb the mountain.
Climb the hill.
Climb the ladder.
Now stand still.
Dance with a doll.
Drance with a bear.
Dance with a ball.
Dance with a hare.

Touch your knees.
Touch your toes.
Touch your head.
Touch your nose.

Touch your ears.
Touch your eyes.
Touch your mouth.
You look nice!

Fly to the sun.

Flv to the moon.

Flv round the field

On a Sunday afternoon.

Swim in the ocean.
Swim in the sea.
Swim in the river
With you and me.

Smile at vour sister.
Smile at your mum.
Smile at your brother.
Beat the drum.

6o



Sleep on the sofa.

Sleep on the bed.

Sleep on the carpet.

Don't wake my brother Fred.

Wake up in the morning.
Say, "Hello, alll”

Play with your friend Paul.
Say, "Goodbye, you all.”

Hello

Hellp, little frog!
Hellp, little dog!

Let's play in the woed.
The day is so good.
The prass is green,
The sky is blue.

Let's swim in the lake.
Let's lie in the sun.
Let's play and run.

It's fun! It's fun!

Aneautickue #apoousie necenxu
The farmer’s in his house

The farmer's in his house,

(Hepeseaure: The farmer’s in his house. — Mepmep B CBOEM Q0Me.)
The farmer's in his house.

E. 1. E, 1. (ByKBBI aHIIHUCKOre antasyra.)

The farmer's in his house

The farmer wants a wife,

(Tlepesenute: The farmer wants 3 wife. — Qepmep X04eT XKeHUTLCA.)
The farmer wants a wife.

E,I.LE 1

The farmer wants a wife.
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The wife wants a son.

(ITepereante; The wife wants a son. — XKena xoveT china.)
The wife wants a son.

E,I.E, L

The wife wants a son.

The son wants a dog.

(ITepeseanTe; The son wants a dog. — Cuwin Xouer cofaKy.)
The son wants a dog.

E,I.LE, L

The son wants a dog.

The dog wants a bone.

{Ilepeeenute: The dog wants a bone.— Cobaka xoveT HOCTOHUKY.)
The dog wants a bone.

E,I[.LE, L

The dog wants a borne.

We all bring the bone,

{IIepesennte:We all bring the bone.— Mzl Bee MPHHECEM N0 KOCTOMKe.)
We all bring the bone,

E,.LEIL

We zll bring the bone.

Here we go round the mulberry bush

Here we go round the mulberry bush,
The mulberry bush, the mulberry bush,
Here we go round the mulberry bush
On a ¢old and frosty morning.

This is the way we wash our hands,
Wash our hands, wash our hands.
This is the way we wash our hands
On a cold and frosty morning.

This is the way we clean our teeth,
Clean our teeth, clean our teeth.
This is the way we clean our teeth
On a cold and frosty morning.
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This is the way we comb our hair,
Comb our hair, comb our hair.
This is the way we comb our hair
(On a cold and frosty morning.

This is the way we clean our shoes,
Clean our shoes, clean our shogs.
This is the way we clean our shoes
On a cold and frosty morning,.

This is the way we stamp our feet,
Stamp our feet, stamp our fect.
This is the way we stamp our feet
On a cold and frosty morning,.

This is the way we run to school,
Run to school, run to school.
This is the way we run ta school
On a cold and frosty morning.
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